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Megjelenik majd egyszer 

ÖRÖMHÍREK 

“ 


Genfi tudósítónk jelenti: 
A Nemzetok Egyesített Atom¬ 
fizikai Kutatóintézetében több 



évi kísérletezés után sikerült 
előállítani az első örömbomr 
bát. Az örömbomba termonuk¬ 


leáris magba sadásoit alapszik 
s robbantása az emberekből 
őszinteséget, derűt, szeretetet 
és megértést vált ki. Az öröm- 
bombának pusztító hatása van 
a gyűlölködésre és az irigy- 


ségre, s kiirtja a leiekből a 
pesszimizmust és a rosszindu¬ 
latot. Az új találmánynak be- 
lútliatatlun hatása lesz az em¬ 
beriség egész további fejlődé¬ 
sére. 


Tudósítónk jelenti: Magyar- 
országra az utóbbi három nap¬ 
ban mindössze 

564 816 külföldi turista 
érkezett. 


Lapzártakor jelentik: 

Az ENSZ közgyűlésén ledobták az első öröm- 
bombát. A hatás csodálatos volt. A küldöttek 
egymás nyakába borultak és kétszáztíz másod¬ 
perc alatt megegyeztek a világ összes, eddig meg¬ 
oldatlan kérdésében. 


Különösen kevés turista érke¬ 
zett az ázsiai és az afrikai or¬ 
szágokból, mindössze iS.414 fő. 

Ugyancsak csökkent az or¬ 
szágból kiutazó magyar turisták 
száma is. A tegnapi napon 

mindössze 26 414 fő 
utazott külföldre. 


Nagygyűlés a diákok házában 


híren 


Ezek közül a többség Egyip¬ 
tomba és a Haway-szigetekre 
látogat cl, a többi csak Olasz¬ 
országot, Franciaországot ér 
Spanyolországot tekinti meg. 
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Ma délelőtt a középiskolás 
diákok nagygyűlést tartottak a 
Diákok Házában. A nagyqyü- 
lésnck egyetlen napirendje 
volt: fellépné a tanárok köré¬ 
ben eluralkodó liberalizmus el¬ 
len. A felszólalók hangoztatták , 
hogy egyes tanárok túlságosan 
alacsonyra szabják a követel¬ 
mények mércéjét, kevés házi- 
feladatot adnak fel, s túlságo- 


Idő járás jelentés 

A Meteorológiai Intézet ál¬ 
tal szervezett közvclcménykuta- 
tásnak megfelelően a következő 
két hónapban meleg, napos idő¬ 
re számíthatunk. A dolgozók 
egy csoportjának kérésére a kö¬ 
vetkező két hónapon belül 12 
napon át forró, 30 fokon felüli 
lesz a hőmérséklet. A zöldöve¬ 
zet gazdáinak kérésére Buda¬ 
pest környékén 16 alkalommal 
lesz majd eső, éspedig 11 alka¬ 
lommal langyos, nyári eső, to¬ 
vábbi 5 alkalommal zivatar. 
Nagyobberejű viharra vonatko¬ 
zó‘kérés ez alkalommal nem ér¬ 
kezett. 


Meghalt a bürokrácia 

Ma reqqel nyolc óra¬ 
kor az Állami Hivatalok 
Szervezetében meghalt 
a Bürokrácia. Miq élt. 
nem sok őrömet szer¬ 
zett szeretteinek. Te¬ 
metése holnap este hót 
órakor lesz a Ritka Ré- 
qiséqek Múzeumában. 
Éqy-kót gyönge kép¬ 
zelőerejű humoristán 
kívül nem qyászotja 
senki. 

Béke poraira ... 


san kis számban adnak köze¬ 
pesnél rosszabb osztályzatot a 
diákoknak. Bukásra a jelen¬ 
levők közül visszamenőleg sem 
emlékezett senki. A nagygyű¬ 
lés egyben felszólította a diá¬ 
kokat, hogy hagyjanak tel a 
túlzott tanulási lázzal, mérsé• 
keljék magukat, mert elvégre 
szórakozásra és pihenésre is 
hagyni kell időt. 


HáZISSáGI HIRDETÉSEK 

Feltűnően szép, lelkiekben 
gazdag, jófizetésű, önálló villa¬ 
lakással rendelkező 18 éves le¬ 
ány férjhezmenne szerénykere¬ 
setű, igénytelen külsejű férfihez, 
„Nem akarok érdekházasságot 
kötni” jeligére. (*) 

* 

Magas, jómegjelenésű, művelt, 
vezetőállásban lévő 30 éves 
fiatalember nősülne. Elvenne 
olyan özvegy, vagy elvált asz- 
szonyt, akinek legalább három 
gyermeke van, egy vagy több 
férjtől. 30 évestől 45 éves asz- 
szonyok jelentkezzenek „Csú¬ 
nyák előnyben” jeligére. (A 
korhatár további néhány évvel 
kitolható.) (*) 


SZERKESZTŐI ÜZENETEK 

GR^MM EDE. NAGYMA- 
NYOK. Köszönjük, hogy hoz- 
ránk fordult kérésével, üqyét 
természetesen elintézzük. Kér¬ 
jük, hogy üqyes-bajos dolgai¬ 
val — ezek elintézése végett 
— máskor is forduljon la¬ 
punkhoz, mert munkatársaink 
unatkoznak. Előre is köszön¬ 
jük. 


Bendegúz Pál négyhónapos 
csecsemő, kiesett szülei hato¬ 
dik emeleti lakásának ablaká¬ 
ból. Könnyebb zúzódásokat 
szenvedett. Az orvosok remé¬ 
lik, hogy a vasárnap rende¬ 
zendő rollerversenyen már 
részt vehet. 

* 

A magyarországi narancs- 
termés ebben az évben is 
olyan jó volt, hogy nyolcszori 
árleszállítás után sem kelt el 
belföldön a termelt narancs¬ 
mennyiség. Tegnap ezért ismét 
húsz vagon narancsot kellett 
exportálnunk Olaszországba. 

* 

Betörők jártak Buzgó Péter 
kereskedősegéd Papsajt utcai 
lakásán. A betörők Buzgó Pé¬ 
ter lakásán hagytak hat nagy- 
értékű aranykarkötőt, nyolc 
svájci karórát, három 8X10 
méteres teheráni perzsaszőnye¬ 
get és egy 60 lóból álló ver¬ 
senyistállót. A rendőrség ke¬ 
resi a tetteseket. 



Az IBUSZ-nak feltétlenül 
arra kell törekednie, hogy az 
utazóknak ezt a sajnálatosan 
alacsony számát sokkal maga¬ 
sabbra emelje. Felmerül a kér¬ 
dés: talán rossz az IBUSZ pro¬ 
paganda-munkája ? 

* 

Az utazásokkal kapcsolatosan 
egyébként egy kellemetlen ese¬ 
mény történt csak az utóbbi két 
hétben: P. J. nyugalmazott rak- 
tárnok 

20 csomag 

magyar borotvapenqét 
akart kicsempészni 
Svédországba. 

A vámőrök nem kobozták el a 
pengét, mert ezt P. J. nyugal¬ 
mazott rak tár nők - saját szavai 
szerint - a göteborgi gyerekek 
közt akarta szétosztani. 


FONTOS HIRDETMÉNY 

A XVI. kerületi tanács ismételten felszólítja a 
főváros összes megfelelő lakással még nem ren¬ 
delkező lakóját, hogy kedden délelőtt 8 és 10 óra 
között jelentkezzen a tanács Csupaszív utcai épü¬ 
letében. A jelentkezőknek y*H és 12 óra között 
fogjuk kiutálni a szükséges mennyiségű lakást. 
A félóra várakozási idő az adminisztrációs for¬ 
maságok elintézéséhez szükséges. A várakozásért 
szíves elnézést kérünk ügyfeleinktől. 


(Ugyanilyen szövegű hirdetmény közzétételére kér¬ 
te fel szerkesztőségünket a III., V., IX.. X.. XV.. XVIII. 
és XX. kerületi tanács is, de az általános érdektelen¬ 
ség miatt e tanácsok hirdetményeit részleteiben nem 
ismertetjük.) 





















Toncz Tibor rajza 


- Nincs egy témád, 
anyukám? 

- Rajzolj valamit a 
rengeteg disznótorról. 

- Ugyan mit? Az¬ 
előtt legalább nem lehe¬ 
tett fekete borsot kap¬ 
ni ... 



A z 1486-os esztendő 
telén öz Árpád, a szelíd¬ 
hangú költő befejezte lírai 
versciklusát A kötetnyi vers 
szépen ábrázolta a költő 
korát s a költőnek a kor¬ 
ról alkotott gondolatait, me¬ 
lyet a versciklus utolsó ver¬ 
sének befejező sorai is ta¬ 
núsítanak: 

A tél az ablakokban 

hegedül — 

Egyedül vagyok, csúnyán 
egyedül. 

A költő a versciklussal a 
kiadóhoz ment, hol ismer¬ 
ték és becsülték a költőt s 
ezért útja sikeres volt. 
Ígéretet kapott, hogy vers- 
gyűjteményét a legközeleb¬ 
bi hat éven belül kiadják, 
öz békésen várta ki a hat 
esztendőt, ám midőn a ha¬ 
todik év végén sem jelent 
meg versgyűjteménye, fel¬ 


kereste a kiadót. A kiadó 
szabadkozott és az aszta¬ 
lon heverő újságra muta¬ 
tott. — Te is olvashattad 
a szenzációt — mutatta be 
őznek — hogy Kolumbusz 
felfedezte Amerikát. A 
kiadói tervbe a te rová¬ 
sodra soron kívül be kel¬ 
lett iktassunk egy útinap¬ 
lót Kropacsektől, aki részt 
vett a nevezetes hajóúton. 
Egyébként semmi baj a 
verseiddel, áttettük az 
1526-os kiadói tervbe. 

1526-ban a kiadó szabad¬ 
kozva mondta őznek: — 
Hidd el, már szedésre ment 


a kéziratod, amikor jött ez 
a mohácsi vész. Sipek el¬ 
beszélő költeményt írt „La¬ 
jos király csele” címen, 
természetesen ki kellett 
adjuk terven felül. Köny¬ 
ved — legyél egészen nyu¬ 
godt — 1789-ben megjele¬ 
nik. 

Thermidor után jelentke¬ 
zett őz a kiadónál, ahol 
leplezetlen bosszúsággal 
fogadták. — Persze, a ver¬ 
seid — mondta a kiadó, — 
de mit csináljunk ezzel a 
sok embert érdeklő francia 
forradalommal? Desmoul- 
ins-ról remek kortársai em¬ 


lékezéseket írt egy ügyvéd! 
Ki kellett adni, magad se 
tettél volna másként! De 
1812, öregem, ez lesz a te 
könyved esztendeje! 

De 1812-ben megverték 
Napóleont és a kiadó szerző¬ 
dést kötött Tolsztojjal egy 
nagyszabású történelmi re¬ 
gényre és az 1958-as új ter¬ 
minusban őz Árpád már 
maga sem hitt, ezért ked¬ 
vetlenül elhunyt még a 
harmadik negyedév előtt. 
Azonnal felfigyeltek halá¬ 
lára és a könyv a tervbe 
vett határidő előtt három 
héttel megjelent. A kriti¬ 
ka melegen emlékezett 
meg a szelídhangú lírikus¬ 
ról, kinek költeményei szé¬ 
pen tükrözték a költő ko¬ 
rát és a költőnek a korról 
megformált gondolatait a 
XV. századtól a XX.-ig. 

Somogyi Pál 


„Virágnyelv** 



- Inkább valld be, Blanka, hogy karácsonyra megint egy 


új porcelán-készletet akarsz . . . 


Olvasott szülők 

Vasvári Anna rajza 



- Miért nem szóltok rá a gyerekre? 

- Jöjjön rá sajátmaga, hogy mit nem szabad csinálni.:. 


11 




















Az általános leszerelés után 

Héber László rajza 




Karácsony előtt 

Sándor Károly rajza 


Utcai jelenet 

— Pardon! 

— Pardon! 

— Bocsánat, ráléptem a lábára. 

— Pardon, én léptem rá az ön lábára, 
bocsánat 

— Pardon, én kérek bocsánatot, én 
léptem rá az ön lábára. 

— Bocsánat, azt hiszem, ön téved. 

— Azt hiszem inkább ön. 

— Bocsánat, nem vagyok hülye, meg 
tudom különböztetni a saját lábamat a 
magáétól. 

— A maga kedvéért nem fogok ha¬ 
zudni! 

— Kikérem magamnak!... 

A többi nem is fontos. Elvégre a tett- 
legesség nem lehet témája egy olyan 
írásnak, amely azt igyekszik bizonyíta¬ 
ni, hogy vannak még udvarias emberek. 

Szegény kis pesti ember panaszkodik: 

— Micsoda világ! Itt mindenkit meg¬ 
fúrnak. Rólam azt híreszlelik, hogy öt 
évet ültem börtönben, sikkasztásért. 

— Es nem igaz, ugye? 

— Persze hogy nem. Négy év sem 
volt! 

f. 1. 



Idealista nézőpont 


Toncz Tibor rajza 



R%if iffom/ 

Mivel ez a kérdés egyre központibb 
kálón adús hazánkban, kötelességünk 
nyilvánosságot adni minden fogyasztási 
módszernek. A londoni „Daily Mirror” 
beszámolója szerint például Jaek Haw- 
kins, az ismert filmszínész erősen le¬ 
fogyott. Hogy mitől? A válasz: 

— A nyáron Rómában filmeztem, mint 
a Ben Húr egyik szereplője. A nagy¬ 
melegben is páncélt kellett viselnem, s 
meg kell mondanom, semmi sem fogyaszt 
jobban, mint a nyári páncél viselés. 



E heti hirdetésünk 


egy ilyen felvételt, amikor részletre 
is vásárolhat kitűnő fényképezőgépe* 































Ez Talóban mintabolt! 


Pusztai Pál rajza 



- Asszonyom, az ön által megálmodott négy és fél méter selyem átvehető az árukiadóban. 


1/a l/th UifCseh ? 

I^gy szőke és egv barna nő ült mel¬ 
lettem a villamoson. Beszélgettek. 

A szőke: De jó színben vagy. üdültél 
netán? 

A barna: Igen. A mátraházai üdülőnk¬ 
ben. Most jöttem meg. 

A szőke: Ne mondd. Én két hete — 
ugyanonnan. 

A barna: Akkor kis híja, hogy össze 
nem találkoztunk. Klassz hely, ini? Te, 
mit szólsz a gondnokhoz? Hogy tud az 
iáneolni és micsoda mókás alak! Ahogy 
a kutyaugatást és a maeskanyávogást 
utánozza, jobb, mint az eredeti. 

A szőke: Én inkább úgy ismertem 
meg. mint nagyon komoly, higgadt fér¬ 
fit. Néhányszor együtt sakkoztunk. 

A barna: No és az üdültetési felelős? 
Az micsoda jópofa! Csak kicsit túl he¬ 
ves. Tudod, nem bánom, ha teszik a 
szépet, de amit az művelt!! Egyszer a 
hegyről futva kellett hazáig megtennem 
az utat, olyan hevesen üldözött a von¬ 
zalmával. 

A szőke: Én, mint az eszperantó nyelv 
buzgó apostolát tanultam őt megbecsül¬ 
ni, azonkívül gyakran elbeszélgetett ve¬ 
lem a vegetáriánus konyha előnyéről a 
húsételek fölött. 

A barna : Elájulok! Te. ha két hete 
jöttél haza, akkor még veled is üdült a 
Hernád Tóni? 

A szőke: üdült. 

•4 barna: Az aztán ért az udvarlás¬ 
hoz. Naponta virág, úgy lopta a park¬ 
ban. Meg minden délután elgyalogolt a 
faluba, pedig négy kilométerre volt, 
hogy csokoládét vegyen nekem. És azok 
a hosszéi kószálások este az erdőben ... 

A szőke: Én inkább úgy láttam, hogy 
nagyon meggondolt és vigyáz magára. 
Egyszer sétálni hívtam a parkba és azt 
mondta, köszöni, de árt a bokasüllye¬ 
désének . . . 

Ennyit hullottam csupán mert aztán 
leszálltam. De ez is /gondolatébresztő 
volt. / 

Iára, lám, milyen nehéz megismerni 
az embereket. Vajon melyik látta helye¬ 
sen? 

Csak úgy mellékesen jegyzem meg: 
a szőke úgy negyvenötéves lehetett, a 
barna héisz esztendős. 

Kertész Magda 


Falánkság-gátló orvosságot gyártunk 


De ez is megteszi: 


Sándor Károly rajza 



A legszolidabb vőlegény 



árnál György rajza 


- Milyen szerencse, hogy nincs itthon senki! Így legalább nyugodtan meghall¬ 
gathatjuk, a menyasszonyok-völegenyek iskoláját ... 
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WXAN EMBERT 


mM. szolgái 


Kritika egy újításról 

Néhány héttel ezelőtt a pos¬ 
ta közölte a nyilvánossággal, 
hogy a távolsági beszélgetése¬ 
ket külön választotta és a nem¬ 
zetközi hívásokat ezután nem 
a megszokott „oi" számon, ha¬ 
nem a 136-200-as új számon 
kell kérni. 

- Megint kitaláltak vala¬ 
mit, - dünnyögte zsörtölődő 
barátom. - Eddig is lassan ka¬ 
pott meg az ember egy külföldi 
számot, mi lesz még ezután. 
Űj szám, *új adminisztráció, új 
bürokrácia! 

Akkor nem tudtam válaszol¬ 
ni nyűgös barátomnak, mert 
magam is megszeppenve foga¬ 
dok egyes újításokat. De az¬ 
óta már sok interurbán beszél¬ 
getés folyt le és jómagam is 
lebonyolítottam jóegynéhányat. 
Hadd állapítsam meg - és ez¬ 
zel sok ezer külföldre telefo¬ 
náló „ügyfél" nevében beszé¬ 
lek -, hogy az új rendszer si¬ 
kere minden várakozást felül¬ 
múlt. Tíz-tizenöt perc alatt, de 
néha csodával határosán két- 
három perc alatt behozzák a 
sok száz kilométernyire fekvő 
állomást a mindig udvarias, 
mindig türelmes telefonosnők. 

Ebben a rovatban általában 
bírálni szoktunk. Hadd dicsér¬ 
jünk egyszer, dicsérjünk őszin¬ 
te szívvel, mert van rá ok. De 
azért kérjük a telefonközpon¬ 
tot, ne bízza el magát! Ha va¬ 
lami hibát fedezünk fel... no, 
de ne zavarjuk fenyegetéssel a 
két régi ellenlábas, a telefon- 
központ és a közönség családi 
ünnepet. 

(s.) 




Sztálinvárosból jelentem: 


Havonta átlagosan százan 
születnek Sztálinvárosban. Ha 
a lakosság számát vesszük ala¬ 
pul, ez a százas születés orszá¬ 
gos rekordot jelent. A lakos¬ 
ság 25%-a gyerek. Ez komoly 
gondot okoz 8 tanácsnak, ahol 
már három „műszakos" taní¬ 
tást terveztek. Végül azonban 
úgy döntöttek, hogy az épülő 
új iskola egyik szárnyát gyor¬ 
san tető alá hozzák. így is tör¬ 
tént. A kazán azonban nem 


készült el és most az ország 
legmodernebb iskolájában kis 
vaskályhákkal fűtenek. A kály¬ 
hák mellé általában a jók ke¬ 
rültek, távolabbra a gyengébb 
tanulók, akik nem készültek. 
Azoknak a kályha nélkül is 
melegük van ... 


Minden élelmiszer nagy 
mennyiségben és nagy válasz¬ 
tékban kapható, csak a hagy¬ 
mával van baj. A zöldségvá¬ 
sárlással foglalkozó szervek 
nem gondoskodtak kellő meny- 
nyiségű téli hagymáról. Úgy 
látszik olyan messze van a 
hagyma a helyi piactól, mint 
Makó - Sztálinvárostól. A 


Vízzel nem lehet — vasalni 


A keszthelyi TÜZÉP újítása¬ 
ként a faszén a telep udvarán, 
szabad ég alatt szívja magába 
az őszi esőt, mint a szivacs. 
Így aztán a kedves vevő, ha 
ezzel a szénnel akarja megtöl¬ 
teni a vasalóját, kénytelen 
előbb a sütőben megszárítani. 
Ott persze a víz elillan belőle 
és az egykilós tétel rögtön 70- 


Alkoholelvonó 


^ofák ki is használják a hagy¬ 
mahiányt és újfajta súlymér¬ 
téket találtak ki. - a kupacot. 
Három-négy kis hagymából áll 
az egység. Azonban a rendes 
sülymértékre is gondolnak, 
amennyiben egy kis kupac 
pont annyiba kerül, mint 
amennyi egy kiló hagyma hi¬ 
vatalos ára. 


A sztálínvárosi ipartelepe¬ 
ken nagy eredményeket érnek 
el az automatizálás terén. Fel 
akartuk keresni az egyik fő¬ 
mérnököt, aki évek óta egyik 
lelkes kezdeményezője az auto¬ 
matizálásnak, és aki legutóbb 
nagysikerű előadást tartott a 
szakemberek előtt a témáról. 
Egy nyilvános telefonállomás 
előtt találkoztunk vele. Dühö¬ 
sen verte a készüléket és mér¬ 
gesen mondta: 

- Azt az automatáját neki! 
Már a harmadik tantuszomat 
nyeli el ... 

P. L. 


Panaszos sorok Bábolnáról 

Községünk rohamosan fejlő¬ 
dik. Két évvel ezelőtt új lakó 
negyed épült, tizenhat családi 
házzal. Elkészült a villanyháló 
zat is, csak éppen a bekapcso 
lássál volt baj, mert az Észak 
dunántúli Áramszolgáltató Vál 
lalat áram helyett csak ígéretet 


adott és azóta is csak Ígérget. 
Az utolsó ilyen hitegetés no¬ 
vember elejére szólt, de mint 
már annyiszor, a bekapcsolás 
megint csak elmaradt. 

tgéret tehát van bőven, ettől 
viszont sem a rádió, sem a mo¬ 
sógép nem akar működésbe 
jönni. A sokszor „beütemezett’' 
határidők helyett , végre vil¬ 
lanyt kér a tizenhat család ne¬ 
vében 

Erdélyi Bálintié 

VB-titkár, Bábolna 


80 dekára zsugorodik össze. 
Ennek az újításnak az az elő¬ 
nye, hogy a TÜZÉP egy kiló 
esőt 2,75 forintért ad el, hátrá¬ 
nya viszont az, hogy ezt a ve¬ 
vővel fizetteti meg. Nem lehet¬ 
ne ezt megúszni szárazab¬ 
ban? ... 

Kozma Gáborné 

Keszthely 


ambulancián 

Mészáros András rajza 


Kit hajdanán, réges-régen, 

— Vagy tán nem is olyan reg? 
líárnm bakter békességben. 

— Vagy nem is x'olt békesség? 
Vigyáztak egy szép kis házra 
Az éjjeli sötétben , 

Egyik elől , másik hátul. 

Harmadik meg középen. 

A ház előtt ült az első. 

S buzgón szitui a pipát. 

Amikor egy járókelő 
Rémüldözve kiabált: 

..Fönt a tetőn tolvaj mászik, 
Mindjárt bebújik a gaz!” 

A bakter csak nagyot ásít: 

..Nem az én reszortom az.” 

második bakter éppen 
1 lány alt fék ve szundikált. 

Amikor a bal fülébe 
Vizcsobogás hangja szállt. . 

..Betört a víz a pincébe, 

Ahogy élek, úgy igaz! 

De mit is törődöm véle. 

Nem az én reszortom az.” 

A butykossal barátkozott 
harmadik bakterünk. 

S a barátság mámorától 
Szépen — csendben elterült. 

Szólt a bütykös: „Eg a padlás. 
Megállj, lesz itt nemulassT* 

Így '« bakter: ..Hadd el, pajtás! 
Nem az én reszortom az.” 

Egy roppanás és a tető 
Hőseinkre rászakadt , 

Ám az egyik biztatja még 
A nyögdelö társakat: 

..Kiáltsatok segítségért. 

Mire jó a halk panasz?” 

De azok csak igy felelnek: 

.jNem a mi reszortunk az.” 

Gyárfás Endre 
























Semmi sem biztos 


Gerü Sándor rajza 



agg Capulet — két vékonypénzű, 
dongalábú szolga kíséretében — ép¬ 
pen hazafelé tartott, amikor egy si¬ 
kátorból hirtelen felbukkant a gyű¬ 
lölt, potrohos és szuszogó Montague, 
ugyancsak szolgák kíséretében. Ami¬ 
kor meglátták egymást, mindketten 
megálltak és visszahőköltek. A het- 
venkedő szolgák kardjukhoz kaptak 
és félelmetes csörömpölést vittek 
végbe. 

— Megálltatok! — parancsolta 

szolgáinak Capulet, majd nyugodt, 
bizalomgerjesztő hangon megkérdez¬ 
te régi haragosát: — Orvoshoz, Mon¬ 
tague úr, orvoshoz? 

— Orvoshoz — bólintott Monta¬ 
gue, szakágát tépdesve. — Tudja, 
magas a vérnyomásom . .. 

— Mennyi? 

— Kétszázhúsz — sóhajtott Mon¬ 
tague. — Még mindig kétszázhúsz.. ; 

S önnek? 

— Kétszáztíz! — panaszolta Capu¬ 
let. 

A két aggastyán, mit sem törődve 
az ámuldozó, marcona szolga-haddal, 
tovább folytatta a diskurzust: 

— Mit érez? Fejfájást? — érdek¬ 
lődött résztvevő hangon Capulet. 

— Fejfájás — bólintott a kérde¬ 
zett. — Ha meghallom az ön nevét, 
máris nyomást érzek a tarkómon, itt 
ni.. . 

— Érdekes, én is. Ha az ön ked¬ 
ves családjáról beszélnek a jelenlé¬ 
temben, azonnal úgy érzem, mintha 
valaki ráülne a fejemre és a lábá¬ 
val kalimpálva, a tarkómat verdes- 
né. . . Aztán hol elsápadok, hol pe¬ 
dig minden csepp vérem a fejembe 
szalad — nyöszörgött Capulet. 

— Ez az! — kiáltott fel az agg # 
Montague örvendezve. — A vér a 
fejembe szalad és a .végtagjaim el¬ 
zsibbadnak ... • 

Beszélgetés közben fel és alá sé¬ 
táltak, bizonytalan, totyogó léptek¬ 
kel, meg-megállva. Kísérőik azonban 
nem követték uraik példáját, hanem 
fennhangon szidalmazták egymást. 

— Nem tudom, mi lesz velem — 
siránkozott Montague —, ha megpil¬ 
lantom becses családja valamelyik 
tiszteletre méltó tagját, rögtön indu¬ 
latba jövök... 

— így vagyok ér\ is — folytatta 
Capulet. — Először egy kis enyhe 
szédülést érez ugye? 

— Ügy van. Enyhe szédülést és a 
nyakamon kidagadnak az erek .. . 

— Ugyanazok a szimptómák, mint 
nálam... A szívem majd kiugrik a 
helyéből... 

— Ez az! A szemhéjam elneheze¬ 
dik — vágott közbe lelkesen Monta¬ 
gue —, aztán a szédülés fokozódik: 
minden ringlispilezni kezd előttem . .. 

— Stimmel!... Kisvártatva ször¬ 
nyű átkok tolulnak az ajkamra ... 

— Ez is stimmel! Azt hallaná, 
hogy én miket kívánok önnek és 
kedves rokonainak! 

— Kardomhoz kapok! — kiáltotta 
Capulet. 



- Miért ül így az igazgató unokaöccse a széken? 

- Azt hiszi, hogy nyeregben van. 


Habozók 


Szűr-Szabó József rajza 
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- Ha nem tudják eldönteni, hogy igen, vagy nem, aludjanak rá még egyet! 


— Úgy ahogy mondja! Én is a 
kardomhoz kapok — helyeselt buz¬ 
gón Montague. — Annak, akinek 
magas a vérnyomása, muszáj a kard¬ 
jához kapkodnia ... S olykor úgy ér¬ 
zem, mintha a fejem állandóan nőne 
a nyakamon... 

— És aztán úgy érzi, hogy a kö¬ 
vetkező pillanatban mindennek vége 
és a feje darabokban hull a lába 
elé... Jól mondom? 

így beszélgettek még egy jó ideig: 
nyögve, sóhajtozva, egymás szavába 
vágva, a legnagyobb egyetértésben. 
Nem úgy a szolgák, ők már kardót 
rántottak és tapintatosan, a legna¬ 
gyobb csöndben ölték egymást. 

Végül a két öreg békében elbú-. 
csúzott egymástól és ki-ki ment a 
dolga után. 

A helyszínen csak a szolgák ma¬ 
radtak, holtan. 

Mikes György 


- Mi 

Mivel az emberi tudás hihetetlen mér¬ 
tékben növekedjk; az ember egyre műve¬ 
letlenebb lesz . Annyi mindent találnak fel, 
fedeznek fel, számítanak ki, hogy az em¬ 
ber csak győzzön szégyenkezni : mennyi 
mindent nem tud! 

U 

Némely írásművet olvasva arra kell 
gondolni, hogy jó lenne feltalálni olyan 
papirost , amelyik nem türelmes. w 

* 

Absztrakt művész büszkesége: ő eredeti 
alkotó, még a természetet sem utánozza . 

Mikor lesz képes egy új Kopernikus 
megmagyarázni külön-külön minden em¬ 
bernek, hogy nem körülötte forog a világ? 

F. L. 
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Bátor kiállás 


Mészáros András rajza 
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Oroszlán kartársat feltétlen meg kell védenem Gida kartárs támadása ellen . . 


A QAVALLÉR 


WAUSTRBBT 


Schwott Lajos rajza ' 




Nesze! Mert olyan szépen húzod a nótámatI.:? 


'lemér öltözködés közben meg¬ 
nézte az óráját és nagyot rikkantott 
a feleségére: 

— Kisanyám, siess, adjál gyorsan 
valami harapnivalót. Nem kell nagy 
früstök, csak éppen bekapok egy cse¬ 
kélységet, nehogy elkéssek! 

Kisanyám sietett, és Elemér re¬ 
kordidő alatt bekapott egy csekély¬ 
séget: két csupor tejeskávét, két va- 
jas-dzsemes-zsömlét és tíz centi szá¬ 
razkolbászt. Röptében kiáltotta visz- 
sza az előszobából: 

— A tízóraim? 

— Beraktam az aktatáskádba! 

A hivatalban Enimike, a titkárnő ] 
friss kávéval várta. 

Elemér élvezettel szürcsölte az -I 
aromás feketét. Az utolsó kortynál 
tartott, amikor megjelent Szimkáné, 1 
a hivatali segédnő a tőle megszokott 
bő szatyorral. 

— Sóskiflit tetszik? 

— Túrós nincs? 

Szimkáné sértődötten válaszolta: 

— Miért ne volna? 

Két darab omlós túróspite elfo¬ 
gyasztása után lépett be a szobába 
Zsufka főkönyvelő. 

— Tízóraiztál már, Elemér? 

— Még nem — hangzott az őszin¬ 
te válasz. 

• — Okosan tetted. Anyósomék ren¬ 

geteg disznóságot küldtek Nógrád¬ 
iról. Kóstolj. 

Elemér bőven kóstolt. 

Tizenegy órakor eszébe jutott a 
tízórai. Mit szólna az asszony, ha 
érintetlenül hazavinné a csomagot? 
Kibontotta. Tegnapról maradt rán¬ 
tott szelet szorongott két karéj ke¬ 
nyér között. Mellette egy Jonathán 
alma és egy paradicsompaprika ver¬ 
senyezett, hogy ki a pirospozsgá¬ 
sabb. Elemér mindent jóízűen elfo¬ 
gyasztott, de az óriási almának csak 
a felét ette meg, a másik feléért cse¬ 
reakciót bonyolított le: két tepertős 
pogácsa ellenében átnyújtotta Ilon¬ 
kának, a gépírónőnek. 

Ezután már gyorsan telt az idő. 
Egy órakor testületileg megjelentek 
az étkezőben ebédelni. Utána kávéz¬ 
tak a büfében. Kiderült, hogy a 
büfében gesztenyepürét is kínálnak 
és az ilyesminek csak az erős karak¬ 
terek tudnak ellenállni. Elemér gyen¬ 
ge karakternek bizonyult. 

Délután aztán hősünk nekiesett a 
dolognak és a jól elvégzett munka 
tudatával tért vissza otthonába. Hét 
órakor már türelmetlenül ült a terí¬ 
tett ebédlőasztalnál, nyakában szal¬ 
vétával, szívében a megszokott hazai 
ízek utáni vágyakozással. Egyszer 
naponta jól esik élvezni a kiadós 
házi kosztot! 

— Negyedórát kell várni — hang¬ 
zott az asszony gyászjelentése. — 
Éhes vagy, fiam? 

Elemér mélyet sóhajtott: 

— Hogyne volnék drágám! Tudod, 
gyenge volt ma az üzemi ebéd! 

Stella Adorján 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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izúr-Szabó József rajza 





































Külföld az külföld 



Hogyan lehetne magyar gyógyszert szerezni? 


Verébszezónban elkelne... Toncz Tlboi r{ljza 



Már legenda a vállalatnál Tiha¬ 
mér és Olga költeménybe kívánkozó 
patyolattiszta szerelme. Tihamér szé¬ 
les vállú atléta, Olga törékeny, sze¬ 
mérmes virágszál, még az isten is 
egymásnak teremtette őket. A hű¬ 
ségpróba útját mindketten sikeresen 
végigjárták. A vállalatnál két apró 
incidensükre emlékeznek, mindkettő 
azonban csupán gyerekes meggondo¬ 
latlanság volt. Egyszer Tihamértól 
randevút kért egy ifjú hölgy a bér¬ 
elszámolóból, a fiú elfelejtette ezt 
Olgának megemlíteni. Olga kikapar¬ 
ta a randevút kérő hölgy szemét. 
Egyszer meg Olga felejtette apró, 
bársonyos kezét kissé hosszasabban 
az üzemi bálon egy fiú kezében. A 
fiút Tihamér felpofozta, majd le¬ 
rúgta a hatodik emeletről a lépcső¬ 
házba. 

Évek óta tart már e két ifjú egy¬ 
más iránti bájos vonzalma. Hűsé¬ 
gük, állhatatosságuk még a legride¬ 
gebb lelkűeket is meghatotta. 

Nemrég azonban majdnem tragi¬ 
kus esemény történt. Egyik este, 
amikor nem találkoztak, Tihamér 
meglátta Olgát taxiban egy kövér 
férfival, s a kövér férfi igen határo¬ 
zottan átölelte és rendkívül kitartóan 
csókolgatta Olgát. 



Másnap jóval munkakezdés előtt a 
kialvatlan, karikás szemű Tihamér 
fel és alá járkált a vállalat bejárata 
előtt, s legjobb barátjának el is sírta 
bánatát: összetört élete, Olga is 
olyan, mint a többi nő. 

, — Biztos, hogy őt láttad? — pró¬ 
bálta megnyugtatni a jó barát. 

— Sajnos, biztos — sóhajtotta Ti¬ 
hamér. — Ezt a drágának és maku¬ 
látlannak hitt aljas női arcot senkié¬ 
vel sem lehet összetéveszteni. 

A jó baráttól értesültek a kollé¬ 
gák is a szomorú hírről és izgatottan 
tárgyalták a meglepő fordulatot. 
Sőt, elhangzott epés megjegyzés Is: 
„Megmondtam én, hogy Olga megéri 
a pénzét” — mondta egy idős kartárs¬ 
nő. Néhányperces késéssel végre Ol¬ 
ga megérkezett. Tihamér eléje ug¬ 
rott és fenyegetően felemelte öklét: 

— Kivel taxiztál az éjszaka, te 
ledér nő? — kiáltotta. Olga felka¬ 
cagott, gyengéden átkarolta a fiú 
nyakát és a fülébe súgott valamit. 

Tihamér megkönnyebbülten fel¬ 
sóhajtott, majd letérdelt a flaszterre 
és alázatosan megcsókolta szerelme¬ 
se kezét. 

— Te drága ... Te tiszta :: -. és én 
téged gyanúsítottalak! 

Karonfogva mentek fel az irodába. 
* Néhány perc múlva Tihamér jó 
barátja révén végigfutott a hír a 
vállalatnál, hogy Tihamér és Olga 
szerelmét nem érte szenny, mert 
Olga tegnap este a taxiban a férjé¬ 
vel ült. 
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Ordas Nándor 


























































Erdei Sándor rajza 


Unalmasan öltözködünk mi, fér¬ 
fiak. 


Csak a kabát hossza, a nadrág, a 
váll, a kihajtó és a felhajtóka sze¬ 
lessége változik. Továbbá lehet az 
öltöny egysoros és kétsoros, egygom- 
bos, kétgombos és háromgombos. 

Pedig milyen szép lenne egy tér¬ 
dig érő, hátulgombolós zakó, huszon¬ 
hét gombbal, abból tizennégy lenne 
a vállunkon és hét a hátunk köze¬ 
pén. Ebben már volna valami fan¬ 
tázia. 

Miről álmodom még? Földig érő 
zakóról, zsebben hordható kihajtók¬ 
kal. Ehhez a kabáthoz vagy nem 
hordanánk nadrágot, vagy hosszú 
pórázon húznánk magunk után. Az¬ 
tán gyakran előfordul álmaimban a 
fülig érő nadrág, amelyhez a kalap 
is hozzá van varrva. Rendkívül elő¬ 
nyös viselet. Nagy szélviharnak kel¬ 
lene lenni ahhoz, hogy a kalap nad¬ 
rágostul együtt lerepüljön a fejünk¬ 
ről. 

De tudok egy még praktikusabb 
dolgot is, az óriás-zakót, tizennégy 
kabátujjal, hét fitestvér részére. 
Sátornak is igen alkalmatos. Iste¬ 
nem, micsoda ugrásszerű változást 
jelentene, ha ezentúl a kezünkön 
járnánk és a lábunkra vennénk fel 
a zakót, térdben svájfolva (bokára 
kötött csokomyakkendőket viselnénk 
hozzá) és a kezünkre húznánk a nad¬ 
rágot. Ez esetben a sliccen keresz¬ 
tül vennénk lélegzetet. 

Végezetül még egy férfidivat-ja¬ 
vaslat. Ha négykézlábra ereszked¬ 
nénk, farkasbőrből vagy báránybőr¬ 
ből csináltathatnánk magunknak 
egybeszabott, testhez simuló nadrág- 
kabátot vagy kabátnadrágot. Ebben 
a ruhában, a legjobb, a legelőkelőbb 
erdőkben és mezőkön is nyugodtan 
megjelenhetnénk. 

Satöbbi, satöbbi. 

(«1—S) 


Már mindenki unja... 



Dulles: Felteszem a 17-es számú szovjet-ellenes lemezemet... 



Betlehemesek 


Szegő Gizi rajza 
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/rlost, hogy eljött megint karácsony, 
És dér csillog minden jégvirágon: 
Semmit se vegyen nekem, könyörgöm, 
Semmit, de semmit az égvilágon ...! 
Ne vegyen nekem még szivarkát sem! 
És Öngyújtót se, zoknit, se tárcát! 
Kölnit , szappant, se borotvapengét, 
Sem ólomkristályból hamutálcát...! 


Lepjen meg engem mindössze azzal , 
(bár égne önben izzón e szándék!) 
Hogy elutazik az ünnepekre ...! 
Higyje el, nincs annál szebb ajándék! 


Mi vagyunk a három-királyok 


Szilágyi György 


De hiszen csak ketten vagytok! 

Mert mi még nem tudunk háromig számolni 

























Pongyola-revü este 11 órakor 



Gerti Sándor rajza 


Bezárt már a szomszédi házfelügyelő? 


Ez még a holdban is így lesz I 

Szűr-Szabó József rajza 



Szálljon be, kislány, elviszem! 


° . o 




Már látta egyszer 

Várnai György rajza 




A vevő ceruzát vásároll és 
szeme megakadt egy sárgafe- 
delű 1959 -es naptáron. Az el¬ 
adó nyomban lecsapott a vá¬ 
sárlóra cs megkérdezte : 

— Parancsol egy zsebnap¬ 
tárt is? 

— Köszönöm, most nem 
kérek. 

— Pedig gyönyörű naptá¬ 
raink vannak — biztatta a 
buzgó ápiszos — , árusítunk 
egészen pici, mellényzsebbe 
valót, azonkívül papír, vá¬ 
szon, műanyag, sőt valódi bőr¬ 
kötésest is. Ezenkívül levél- 
tárcával kombinált 1959 -es 
naptárunk is van. 

— Köszönöm, majd máskor. 

— Csak azért ajánlom, mert 
most a legnagyobb a válasz¬ 
ték. 

Az eladó ezeknél a szavak¬ 
nál a vevő felé nyájtóttá azt 
a sárgafeddŰ naptárt, amelyet 
az illető először pillantott meg. 

— Ne tessék gondolkozni, 
tessék megvenni! Egy ilyen 
naptár nagyon praktikus do¬ 
log . . . Talán még szüksége 
lehet rá ... 

(P.) 



A Magyar Nemzetben ol¬ 
vasom: ,.Sir Reginaid Man- 
ningham-Buller angol főállam- 
ügyész nem volt hajlandó 
megváltoztatni az angol válási 
törvényt, hogy' az lehetővé te¬ 
gye a házasságok felbontását, 
ha az egyik fél nemet változ¬ 
tat’* 

Életemben sokszor örültem 
már annak, hogy' magyarnak 
és nem angolnak születtem 
(utoljára az emlékezetes 6 : 3 -as 
futballcsata alkalmával), de 
ilyen hálát még sohasem érez¬ 
tem jó szüleim iránt, amiért 
a ködös Albion helyett, a ha¬ 
vas zempléni hegy'ek között 
szövetkeztek világrajövetelem 
érdekében. 

Hogy is ne! Még elgondolni 
is szörnyű, hogy én most an¬ 
gol férj és családapa vagyok, 
akinek neje egy szép napon 
bejelenti: 

— My Dear, ne izgasd fel 
magad, de én nemet változ¬ 
tattam, holnaptól kezdve Ma- 
bel hely'ett hívjál nyugodtan 
Ernest-nek. 

Es én, mint jólnevelt angol 
gentleman, erre meghajolok és 
kezet csókolok. 

— Nem tesz semmit, drá¬ 
gáin. te azért természetesen a 
feleségem maradsz. V. I. 




M 

egszakitotta adásait 
Televízióm tegnap este , 

A műsornak folytonosságát 
Valami mindig kettényeste. 


ért közvetített részletekben? 
Ezt hamarosan megfejtettem: 
Tán megtudták a stúdióban , 
Hogy gépemet részletre vettem. 

Hidvéghy Ferenc 
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Mesetelefon 



Amikor Ottó ..trónörökös’’ 
még nem álmodott osztrák 
köztársasági állampolgárság¬ 
ról, hanem Amerikában Mis¬ 
ter Habsburg néven az olaj- 
szakmában tevékenykedett, 
egy ambiciózus ncwvorki ma¬ 
gyar filmes estélyt rendezett 
a tiszteletére. Sokan megjelen¬ 
tek az összejövetelen, sokan 
pedig eldobták a császári cí¬ 
merrel díszített fekete-sárga 
meghívót. 

Az estélyen „Őfelségét” a 
Metró-filmgyártól kölcsönzött 
trónszékbe ültették. Harsona- 
szóra kezdődött a cercle, amely¬ 
nek során Mr. Habsburg a 
legnagyobb nyugalommal osz¬ 
togatta egy nemlétezö monar¬ 
chia nemlétező kitüntetéseit. A 
házigazdát kinevezte bárónak, 
az ismert, sokat nyüzsgő Hor- 
thy-diplomatát grófnak. Né¬ 
hány régi gróf hercegi címet 
kapott. Csak úgy dobálta az 
aranygyapjas rendeket — 
arany és gyapjú nélkül. 

Másnap a vendéglátó filmes 
találkozott az utcán Molnár 
Ferenccel. Szemrehányásokkal 
illette: 

— Drága Mester, miért nem 
jött el a fényesen sikerült fo¬ 
gadásra? őfelsége kegyes han¬ 
gulatban volt. 

Molnár szelíden válaszolta: 

— Ezért maradtam otthon. 
Kényes helyzetbe kerültem 
volna. Képzelje el, mint Mol¬ 
nár Ferenc mentem volna oda 
és mint Herceg Ferenc távoz¬ 
tam volna. 

<s.) 


# 


Kél ifjú ÉÜíf$ 7 Ítöiött zaj¬ 


lott le ez a párbeszéd: 

— .Vesd, milyen szép sálat 
vettem karácsonyra a vőlegé¬ 
nyemnek. Mit gondolsz, mibe 
került? 

— Fogalmam sincs, de az 
biztos, hogy a vőlegényedet 
még sohasem főzték nőhöz 
gyengébb sálak. 


Az utcai csilkígszóróárusnak 
keresztkérdést ad fel a vevő: 

— Es biztos, hogy jól szu¬ 
perál majd ez a csillagszórú? 

Az árus ideges lesz: 

— Uram. igazán nem kí¬ 
vánhatja, hogy minden zacs¬ 
kóhoz egyévi jótállást adjak 
az Uránia csillagvizsgáló inté¬ 
zettől. 

Palikától méfkérdeú az óvo¬ 
dában kispajtása: 

— Neked is hoz karácsony¬ 
fát az angyalka? 

Palika szánakozva hallgatja 
a gyerekes kérdést. 

— Te kis csacsi , a kará¬ 
csonyfát nem az angyalka hoz¬ 
za , hanem a boyszolgálat. 


Két nő beszélget az esz¬ 
presszóban: 

— Megvetted már a kará¬ 
csonyfát? 

— Még nem , de óvatosság¬ 
ból vettem egy kiló naran¬ 
csot. 

— Hol itt az óvatosság? 
Narancs van bőven. 

— De ha nem kapnék ka¬ 
rácsonyfát, jól jön majd ez a 
narancs, mégis lesz valami 
kis zöld a lakásban. 

(h. t.) 


^/t/l/voe/v Fele 

A türelmetlenséggel szemben a legnehezebb türelmes¬ 
nek lenni. 


Csodálatos a sport ereje. Órabérben nem lehetne meg¬ 
mászni a Mount Everestet. 

A huzat ártalmasabb az egészségre, mint a vihar. 
Mindenütt jó, de legfőbb hazajönni. 

Az ünnepeknek van jó oldaluk is: elmúlnak. 


Amelyik író nem tombolja ki magát, annak nagyon unal¬ 
mas lesz az életrajza. 

F. L. 


Midben a 


.MAIAVT ioi 

Pusztai Pál i ftjza 



- Mondja, szaki, biztos, hogy Eger fele megyünk? Egyre 
furcsább utasok szállnak fel! . . . 



■BS* 


Ahol legjobban bevált az ülőkalauz-rendszer 


Rcber László rajza 



*- 




5 




















































Meglepetés 

televíziótulajdonosoknak 



A tokiói .. Mainicsi *' című újságban a 
kővetkező apróhirdetés állt: 

„Részeges, erős dohányos, tivornya- 
szerető férfi t; ercsi részeges, erős dohá¬ 
nyos. tivurnyaszrrető nő ismeretségét .** 
Nálunk még hozzátették volna, hogy 
házasság lehetséges, kalandor nők kímél¬ 
jenek. 



Magunk i" hur/mtvu írjuk h rgv an¬ 
gol főin rémiéitől. Még ha csak a család¬ 
ját irtotta volna ki — hagyjál!! Magán¬ 
ügy. De lelőtt og\ rókát, amelyet éppen 
egy szomszéd vadásztársaság üldözött, 
falkája nyomában. Roxbtirghc főherceg 
ugvart a saját birtokán lőtte le a rókái, 
a huncselekmény visszataszító voltát 
azonban ez egy cseppet sem enyhíti. Mint 
a „Sundav Express” című angol újság 
első oldalán olvashattuk, a főherceg nem 
tagadta hunét, sőt közölte azt a nyilvá¬ 
nossággal, hogy bocsánatot kért a kán 
szenvedet t vad ász t á rsa ság fővad á szá t ól. 
A fővadász. Mr. R. S. Ilarker nem fo¬ 
gadta el a főherceg önkritikáját: 

— Őfensége mentségei nagyon szegé¬ 
nyesek. Állítása szerint nem tudta, hogy 
a környéken vadásznak. Különös, hogy 
hatvan évig nem tűni. fel neki ez. A 
főherceg igen rossz példát mutatott a vi¬ 
lágnak a róka megölésével, különösen lm 
figyelembe vesszük, hogy a közvélemén> 
eddig őt is mint rőkavndászt ismerte. A 
dolog különösen azért szomorú, mert a 
nagy angliai nyúlirtás óta amúgyis s/tí- 
kihen vagyunk a rókáknak. 

A főherceg magaviseleté egy rókaszc- 
géuy országban különösen elszomorítéi. 


A számlázásban csak nők dolgoz¬ 
tak. Számszerint tizenkilencen. Szög¬ 
letesek, karcsúak, termetesek és 
gömbölyűek. Külsőre: gőgös várúr- 
nők, jóságos erőművésznők, szeles 
diáklányok, szolid tanárnők és szelíd 
költőnők. Hajukat lebontva, feltor¬ 
nyozva, csigák bán, kontybán, copfban 
lófarokban viselték és voltak közöt¬ 
tük férjezettek, hajadonok és váló¬ 
félben levők. 

Amikor Perjési Ákost erre az osz¬ 
tályra helyezték, az összes férfi kol¬ 
légák felsóhajtottak: 

— Ez aztán a mázlista! 

A mázlista Perjési szép sikerekre 
tekinthetett vissza a nőknél. Maga¬ 
biztos fellépésével, katonásan nyi¬ 
korgó cipőjével, olajosbarna szemé¬ 
vel, farkas-moso¬ 
lyával rendszerint 
bűvöletbe ejtette a 
nőket. 

Az első napok¬ 
ban azonban nem 
járt sok sikerrel. 

Hiába nézett hosz- 
szan és mélán, hiá¬ 
ba duruzsolt a kar¬ 
társnők fülébe, mint egy folytonégö 
kokszkályha, hiába mosolygott cini¬ 
kusan, senki sem mosolygott, duru¬ 
zsolt, nézett vissza. Perjési úgy érez¬ 
te magát, mint egy hajótörött. 

Másnap éppen egy kimutatáson 
dolgozott, amikór arra figyelt fel, 
hogy a kartársnők az udvarlóikról, 
a vőlegényeikről beszélgetnek. Ügy 
tett. mintha nem hallgatna oda, le¬ 
hajtotta a fejét és ajkát harapdálva 
körmölt, miközben Etelka elmesélte, 
miképpen szelídítette meg vőlegé¬ 
nyét. Mariska pedig elmondta, ho¬ 
gyan őrjített magába egy tunya or¬ 
nitológust, aki most már naponta há¬ 
romszor körülfutja érte a Gellért¬ 
hegyet. 

Perjési kínjában köhécselt né¬ 
hányszor, hogy jelezze, nincsenek 
egyedül, férfi is van közöttük, még¬ 
hozzá nem is akármilyen, de hiába 
köhögte ki a lelkét, ügyel sem ve¬ 
tettek rá. 

Aztán egy napon a szókimondó 
Babocsainé száján kicsúszott egy 
káromkodás. Férfias hahota volt a 
válasz. Csak Perjési ült sután, a 
fejebúbjáig pirosán, szégyellős mo¬ 
sollyal, kuncogva, mint egy süldő¬ 
lány, és az orrát csavargatta zava¬ 
rában. A kartársnők azonban nem 
törődtek vele, mintha ott sem lett 
volna. Később viccekre került sor, 
de előbb kiküldték Perjésit: 

— Ez nem a maga fülének való! 
Mars ki! 

Perjési valami szellemeset akart 
felelni, valami gúnyosat, de a tizen¬ 
kilenc női szempár pergőtüze bele¬ 
fojtotta a szót. Vihogva, egy kicsit 
sértődötten kiment a szobából, de a 
pillantások elgáncsolták és többször 
is elbotlott, míg az ajtóhoz ért. Oda- 
künn megtörölte verejtékező homlo¬ 
kát. kifújta az orrát és elkínzottan 
pihegett az ajtónak dőlve. Közben 
haditerveken törte a fejét és végül 
úgy döntött, hogy megjátssza a ka¬ 


lózkapitányt. Erőszakos lesz és kí¬ 
méletlen, támadókedvü és szenve¬ 
délyes, merész és hazudozó. De ami¬ 
kor visszatért, azzal fogadták a kar¬ 
társnők: 

— Magának ezentúl*új neve lesz. 
Lencsinek fogjuk hívni. 

A gyönyörű és vérszomjas kalóz¬ 
terv tehát dugába dőlt. Ki hallott 
már Lencsi nevű kalózkapitányról? 

— Lencsi, másolja le ezt a szám¬ 
lát! — kiáltotta valaki balról. 

— Lencsi ke, adja ezt össze! — 
sivította egy női hang jobbról. 

— Lencsike, hol a nyavalyában 
mászkál, Lencsi? — támadtak rá, 
egyszerre több oldalról is. 

Szegény Lencsi férfiúi önérzete 
össze volt törve, szét volt zúzva. 

Napról napra öre¬ 
gebb lett, már nem 
járt olyan délce- 
/ gén, a szeme félő- 
^ sen ide-oda ugrált 
: és a mosolya sem 
volt már a régi. 
Talán egy kicsit 
meg is zavaro¬ 
dott. mert egyszer 
így mutatkozott be: 

— Perjési Lencsike, örvendek. 

A tizenkilenc nő az istennek sem 
volt hajlandó észrevenni, hogy egy 
szenvedő, érző lelkű férfi van kö¬ 
zöttük. Ide-oda futtatták, megdolgoz¬ 
tatták, de más férfiak után epeked- 
tek. Ismeretlen Gyulákról és Lajo¬ 
sokról sóhajtoztak a számológép 
mellett és előtte vitatták meg Jenő 
hűségét. Béla vagyoni viszonyait és 
Károly csapnivalóan rossz szerel¬ 
mes-verseit. De senki sem vette ész¬ 
re Perjési Lencsit, azaz Ákost, aki 
ott kínlódott a szemük előtt, és a’ki 
még bajuszt és szakállt is növesztett, 
hogy férfi voltára felhívja a kartárs- 
nők szíves figyelmét. De Lencsi ma¬ 
radt továbbra is. 

Aztán az is megtörtént, hogy a 
szép Eperjesiné a szemeláttára iga¬ 
zította meg a harisnyakötőjét és tőle 
kért kölcsön egy tízfillérest. Valaki 
rászólt Eperjesinére, hogy legyen te¬ 
kintettel Perjésire, de az csak le¬ 
gyintett: 

— Lencsi nem számít! 

Attól a pillanattól kezdve Perjési 
elvesztette a férfiasságába vetett hi¬ 
tét. Lemondott arról, hogy meghó¬ 
dítsa valamelyik kartársnő szívét. 
Néhány hónap múlva érezte, hogy el- 
asszonyosodik: a hangja vékonyab¬ 
bá, élesebbé változott, arca kerekebb 
lett, vonásai lágyabbak, megtanult 
horgolni, kötni és recepteket, érzel¬ 
gős slágerszövegeket jegyzett fel ma¬ 
gának. Egy alkalommal bent ma¬ 
radt túlórázni, a borzas hajú Ilon¬ 
kával. Ilonka diktált. Perjési ült a 
gépnél. Egyszer csak érezte, hogy 
Ilonka közel hajol hozzá és belecsó¬ 
kol a frissen borotvált tarkójába. 
Perjési nagyot siköltött, ellökte ma¬ 
gától a lányt s felháborodottan azt 
kiáltotta: 

— Ne éljen vissza egy védtelen 
férfi bizalmával! 

Mikes György 
















Illusztráció 
a francia 
választásokhoz 

Szegő Gizi rajza 


- Itt a szajré. 
főnök! 


(Monolóy) 

— Mir hoztam neked. Pistike? Ilyet még sose láttaV 
Látod? Ezt úgy hívják, hogy banán, és Afrikából jött. ahol 
az oroszlán és az elefánt lakik. Ne nyomkodd, Pistike , mert 
eltörik! Pfuj, ne vedd a szádhoz, azt nem úgy kell enni. 
majd apuka meghámozza. Ilyent csak a nagyon jó gyere 
kék kaphatnak, mert ez drága és finom gyümölcs, de én 
azért mégis vettem neked ilyen banánt, bár nem érdemelted 
meg Látod, milyen gyönyörűen lejön a héjjá, most így 
vedd a kezedbe és kóstold meg , hogy milyen nagyon fi¬ 
nom! Ebből sem apuka, sem anyuka nem kap, csak te. Na. 
ugye milyen nagyon finom? Mit grimaszolsz? Ilyent még 
sosem ettél, azért nem ismered az ízét. Harapjál bele egy 
jó nagyot! Na! Mi lesz? Tessék beleharapni rendesen!... 
így! Ügye már érzed, milyen finom? Mit csinálsz, nyeled 
le azonnal! Disznó kölyök, még kiköpne a banánt !... Mi 
az, hogy nem kérsz többet? Megeheted az egész banánt! 
Tudod, hogy milyen finom egy ilyen banán? Hogy apuka 
milyen szívesen enne egy banánt? De apuka sajnálja ma¬ 
gától a banánt és csak neked vette! Tessék megenni az 
egész banánt! Hallod?! Te! Mindjárt belédnyomom, így... 
így... disznó, komisz kölyök, kiköpöd, kiköpöd a banánt?! 
Azonnal felveszed a földről és megeszed, te haszontalan, 
és mit bőgsz !,.. Nem értem, mit mondasz? ... hogy almát 
kéisz? Nincs alma, te elkényeztetett , makacs, neveletlen 
kutya, banán van és azonnal megeszed a banánt, vagy le¬ 
fektetlek az ágyba és orvost hívok és beadlak a javitó- 
intézetbe! Megeszed vagy nem eszed meg ?!... Nincs al¬ 
ma!... Zsíroskenyér sincs, lekvároskenyér sincs, banán 
van! Drága finom banán van Afrikából!.., És ha nem 
eszed meg, hát befogom az orrod, így ... és belédtömöm 
a banánt, ezt a finom banánt, és csak köhögj, csak prüsz¬ 
kölj, te apagyilkos, akkor is megeszed a drága finom ba¬ 
nánt, amit a te könnyelmű édesapád olyan szeretettel vá¬ 
sárolt neked és nesze, és nesze ez a két pofon, hogy meg¬ 
emlegesd, hogy milyen nagyon finom és drága banánt ho¬ 
zott neked a te szerető édesapád!... 

(somogyi) 


Ez is megoldás 



A vendég cerü Sándor rajzé 



. - Nem jöttem ám üres kézzel, gyerekek! Elhoztam azt a 

kiskutyát, amelyik a nyáron úgy tetszett nektek! . . . 



































Gyógyszer-újdonságok kerülnek forgalomba 



... avagy hula-hoop. az új nyugati tánc ... 

Fűtik a 6-os autóbuszt 


Szűr-Szabó József rajza 



- Ruhatárt tessék, bent meleg van! 



bMMBHh 


— Mostanában Írogatok ... — mondta Gar- 
funkel és hülyén nézett maga elé. Nyilván az 
ihletet várta, mert az asztalon csupa üres pa¬ 
pír hevert. Kortyolt egyet a feketéjéből és el¬ 
mélázva folytatta: 

— Nem nagy ördöngösség, csak tudni kell, 
mit vesz fel a piac. .. Már úgy értem, hogy 
miben van fantázia ... Ez is éppen olyan áru, 
mint a többi. 

— Az eszed tokja! — mondtam és menni 
akartam, de Garfunkel gáncsot vetett és le¬ 
dobott a székbe. Arcára azoknak a költőknek 
a fanatizmusa ült ki, akik szeretnének sok 
pénzt keresni. 

— A költészetben most a pesszimizmus a 
cikk. A világfájdalmat is nagyon keresik. Az 
ember ezt egyszerűen úgy csinálja, hogy fel¬ 
indítja magában a bánatot. Én, például, arra 
gondolok mindig, hogy kicsi vagyok és kopasz 
és sosincs egy vasam sem. Ezt odáig tudom 
vinni, hogy könnyek gyűlnek a szemembe. 
De persze, ezt nem lehet így egyszerűen meg¬ 
írni, mert akkor azt mondják, hogy mit nya¬ 
fogok én, talán nem tetszik nekem a demo¬ 
krácia? Nem. Az egészet átteszem a kozmosz¬ 
ra. Ha a Világegyetemmel van bajom, az ellen 
nem lehet senkinek kifogása. Akarod hallari 
az „Ázalag” című versemet? 

— Nem. 

— Csak egy szakaszt mondok el: 

Száz arculattal , száz alakban 
Benn vagyok minden ázalagban. 
Uszonyomat eszi a penész, 

Vacak az egész! 

Garfunkel elégedetten hátradőlt és leste a 
hatást, majd egyre nagyobb lelkesedéssel foly¬ 
tatta. 

— Persze, nemcsak verseket írok, mert azt 
rosszul fizetik. Regényben most a rohadás- 
regényeket keresik nagyon, ilyeneket írok. Az 
első regénytrilógiám egy szeméttelepen játszó¬ 
dik, a kapitalizmus alatt. Egy tíztagú család 
guberál a szeméttelepen reggeltől-estig, kóbor 
patkányok és rühes macskák társaságában. A 
végén a lányok bordélyházba mennek, a mama 
a tébolydába, a papa részegen belefullad a 
szennyvízcsatornába, a kisebb gyerekeket meg¬ 
eszik a macskák. Ha a kapitalizmust már szét- 
rohasztottam, kinyírom a feudalizmust és a 
rabszolgatársadalmat ... 

mm 


— Drámát nem írsz? — kérdeztem minden 
érdeklődés nélkül. 

— Nem! — mondta Garfunkel. — Drámákat 
írok, mégpedig mai tárgyú drámákat, forma¬ 
bontással, és természetesen narrátorral. Egyik 
darabomban Shakespeare Vilmos lesz a nar¬ 
rátor, időnként ki fog mászni a súgólyukból 
és irigykedni fog a darabomra. Ebben a drá¬ 
mában ebihalak fognak szerepelni, a darab 
éjfélkor fog kezdődni és az előadás kezdete 
előtt tíz perccel ér véget. 

— Nagyon kérlek, már most jegyezz elő 
nekem két jegyet a bemutatóra... 

— Kérlek, ez csak természetes, egy ilyen jó 
barátom nem fog sorbanállni a pénztárnál. . . 
De van egy sokkal modernebb témám is, ezt 
gyorsan kell megírnom, nehogy valaki elírja 
előlem. Ebben a darabban két hokkedli szere¬ 
pel és egy konyhaasztal. Nagyon izgalmas 
lesz. .. 

— Emberek? 

— Ne gyerekeskedj! Semmiféle szerves 
anyag nem lesz benne. Esetleg, ha a színház 
nagyon akarja, az egyik hokkedli szélére oda¬ 
kenünk egy kis protoplazmát;.. 

— És konfliktus nem lesz? 

— Óriási konfliktus lesz. A két hokkedli 

zött. Mind a kettő az asztalfiába lesz sze¬ 
mes ... A megoldás a legfrappánsabb. El- 

jrhad a két hokkedli is és az asztal is. Olasz¬ 
országban játszódik a darab. .. Rengeteg pénzt 
fogok keresni ... 

Garfunkel egészen elérzékenyült és szemé¬ 
ben megjelent az az eszelős fény, amely a köl¬ 
csönkérés előtti pillanatot jelzi. Gyorsan fel¬ 
pattantam, de barátom megelőzött. 

— Fizesd ki a jegyek árát, ami biztos, az 
biztos ... — Majd gyorsan hozzátette: — Egye¬ 
lőre elég lesz egy tízes ..; 

— Nagyon szeretnéd a tízest, Garfunkel? — 
kérdeztem kegyetlenül. 

— Nagyon... — vallotta be. A szája széle 
reszketett és a szeme megtelt könnyel. 

— Nem kapsz egy vasat sem ... — Költő 
vagy, szenvedj. Most fogsz szép verset írni.. 
Csak ne felejtsd el a bánatodat átvinni a Vi¬ 
lágegyetemre .. . 

Elmenőben hallottam, hogy Garfunkel utá¬ 
nam kiált valamit, de az nem volt versben és 
nem való az újságba. 



h^zSmm 



Pyll és Poll sikeres tánc- 
paródiája 


Hetilapjaink qyakran felcserélik a képalá¬ 
írásokat és az olvasók Jót nevetnek a tévedé¬ 
seken. Elhatároztuk, hogy eqyszer mi is meq- 

nrÓhilknrnnL » 7 T* I a hiimnr.milfallal’* 


Jelenet a Vihar című 
drámából 


A közönség jót mulatott 
Miki bohócon 


Susy Hold, a szép és tragi¬ 
kus hercegnő szerepében 


Egy kalandvágyé jegyüzér szomorú története 


1 . 



Minden áldott szombat este 
Kártyázni megy Rozika 
De előbb méq elkíséri 
Jó férjét a moziba. 



Eqy Jeqy nem sok, annyi sincs mór ... 
Mi lesz veled Benedek? 

Am de remény fénye villan: 

Eqy jeqyüzér közeleg. 



„Van két Jegyem!*’ mire Rozi: 
„Nekem egy jegy Is elégi” 
Üzér szíve nagyot dobban 
„Hű de klassz fehércseléd.” 


\ 



„Tessék parancsolni egy Jeqy!” 
Elad eqyet boldogan, 

S a másikkal a zsebében 
Pralinéért elrohan. 



•v. 


Azt a Jegyet semmi pénzért 
El nem adná senkinek! 
ö Ul majd a nöcske mellé, 

5 kéz a kézben főzi meg! 



Am de réqen tudjuk azt, hogy 
A betyárnak bukni kell, 
Jegyüzérünk balvéqzetét 
Fenti rajzon sírjuk el. 

Osváth—Tonc* 


A kegyelmes úr vadászik 
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tudós professzor a szobájában 
virrasztott és mint annakidején 
Faust, rendkívül elégedetlen volt ön¬ 
magával. Ügy találta, hogy tulajdon¬ 
képpen nem tud semmit sem. Atkoz¬ 
ta Planckot, Einsteint, Bohrt, Ruther- 
íordot és még másokat, akik a tudat¬ 
lanság és tájékozatlanság soha nem 
sejtett óriási területét nyitották meg. 
Már az sem biztos, ami az ember ke¬ 
zében van, kesergett, sőt tulajdon¬ 
képpen az a legkevésbé, hiszen a tu¬ 
domány főként a kézzelfogható dol¬ 
gokat vonja kétségbe. Dirac, Heisen- 
berg... hogy nem szégyelik magu¬ 
kat. Egyenletekkel szúrják ki az em¬ 
ber szemét, a lényegről bezzeg nem 
beszélnek, mert vakok és tudatlanok, 
mint afféle tudósok. 

így kesergett, elégedetlenkedett, 
amikor egyszerre csak kénes szag 
ütötte meg az orrát. Tessék, gondol¬ 
ta, a világűr meghódításán munkál¬ 
kodunk, s közben fűteni sem tudunk 
rendesen. Miféle ócska brikettet 
küldtek már megint? Ám legnagyobb 
meglepetésére suttogó hang törte meg 
a csendet: 

— Jó estét kívánok. , 

A tudós mérgesen, hátra sem nézve 
akarta elhárítani a hivatlan ven¬ 
déget: 

— Menjen a pokolba! 

— Onnan jövök, uram! — hangzott 
az udvarias válasz. 

— Mi az ördög! — kiáltott fel a 
tudós meglepetten. 

— Ügy van, professzor uram! — 
szólt az illető, s most már előlépve 
folytatta: — Bocsásson meg a kénes 
füstért, vannak bizonyos haladó ha¬ 
gyományok, amelyekhez tartanunk 
kell magunkat. 

Megszokott ördög-külseje volt, bo¬ 
zontos szemöldöke mindkét oldalon 
a homloka felső sarkáig nyúlt, s ci¬ 
pője sem tudta elrejteni lábfejének 
pata jellegét. 

A tudós eleinte meghökkent, aztán 
belenyugodva a jelenségbe, aminél 
okosabbat nem tehet a szellem em¬ 
bere, udvariasan megkérdezte: 

—- Mit óhajt, sátánságod? 

— Szeretném megkísérteni pro¬ 
fesszor urat — válaszolta az Ördög. 

—7 Tessék! 

Áz ördög egy kicsit zavarba jött. 

— Dehát... nem tetszik megré¬ 
mülni és hátrálva eltakarni az ar¬ 
cát? 

— Ugyan kérem! — mondta a tu¬ 
dós, majd ingerülten tette hozzá: — 
Ide hallgasson, ördög úr, ne tartsuk 
fel egymást. Kísértsen meg, aztán 
alászolgája. 

Az ördög még nagyobb zavarba 
jött. Elfogódottan dadogott: 

— Kérem szépen ... nem is tu¬ 
dom, hogy' kezdjem ... tulajdonkép¬ 
pen a tanár úr lelkét szeretném meg¬ 
vásárolni ... 


— Minek az magának? 

— Nem nekem kell, a vezetőség¬ 
nek. 

A tudós legyintett. 

— Még mindig ilyen régi szamár¬ 
ságokkal foglalkoznak? Hogy nem 
unják meg! Maguknak az a bajuk, 
hogy nagyon babonásak. Ebben a 
korban már felvilágosultabbaknak 
kellene lenniük. Szóval a lelkemet 
akarja megvásárolni? Mit óhajt érte 
adni? 



Az ördög mohó gyorsasággal vála¬ 
szolt: 

— Visszaadnám a fiatalságát. 

A tudós komolyan megmérgesedett: 

— Mondja, fiatalember, maga bo¬ 
londnak néz engem? Azt hiszi, újra 
végig akarom csinálni mindazt a 
hülyeséget, amit éretlen fejjel végig¬ 
csináltam? örülök, hogy túlvagyok 
rajta. Lekötelezne, ha békében hagy¬ 
na. . 


Az Ördög idegesen tördelte a kezét: 

— T&nár úr, kérem én örök ifjú¬ 
ságra gondoltam. 

— Mi? Meg akarja tőlem tagadni 
az öregkor derűjét? 

— örök egészséggel együtt... so¬ 
hasem lenne beteg . . . 

— Szóval még a gyógyulás csodá¬ 
latos érzésétől is meg akar fosztani? 

Az ördög törte a fejét. Majd egyre 
fogyatkozó reménységgel kísértette 
tovább a tudóst: 

— Professzor úr, tudást ajánlok 
fel önnek. Fellebbentem ön előtt a 
titkok fátylát. 

A tudós hirtelen izgalomba jött. 

— Komolyan mondja? 

— Becsületszavamra. Persze, ha 
cserébe a lelkét. .. 

— Hagyja a csudába a lelkemet, 
nekem tudás kell, nem lélek. Tessék, 
vigye, előre odaadom. Csak vála¬ 
szoljon nekem arra a kérdésre, hogy 
a sugárzás atomos szerkezetű-e, vagy 
hullám jellegű. Enélkül sötétben 
tapogatózunk a Wilson-kamrában. 
Enélkül azt sem tudom, fiú vagyok-e 
vagy lány, azaz hol fiú, hol lány, 
ahogy éppen a helyzet adja. Enélkül 
a tudomány félkarú törpe. Ha ezt 
meg tudja mondani, mindent tudok. 

Az ördög örömmel vette át a tudós 
lelkét, hóna alá csapta és így nyug¬ 
tatta meg az izgatottan reszkető tu¬ 
dóst: 

— Hamarosan meghozom kérdésé¬ 
re a választ. Én magam nem foglal¬ 
kozom ilyesmivel, de van nekünk 
erre egy külön csoportunk, a Fene¬ 
ketlen Tudás ördögei szívesen meg¬ 
mondják önnek azt a csekélységet, 
amire kíváncsi. 

E szavakra újra kénes láng csa¬ 
pott fel, s az ördög eltűnt. A tudóst 
a boldogság forrósága öntötte el. 
Most megtudom a titkok titkát, ör¬ 
vendezett. Nyavalyás fizikusok, fog¬ 
tok még előttem nyomorultul tér¬ 
delni! 

A következő éjszaka újra megje¬ 
lent az ördög. Sápadt volt és levert. 
Szótlanul visszaadta a tudós lelkét. 

— ök sem tudják — mondta kis 
szünet után kedvetlenül. 

Felek! László 
















KONKY/RRÉNCIA 


Várna! György rajza 




IITTE lir\IKlt orvos-tan ár eg\ tár- 
snságban. ahol az orvostudomány le¬ 
nyűgöző fejlődéséről folytattak eszme¬ 
cserét, ezt a rövid történetet adta elő: 

— India egyik tartományában nem¬ 
rég pestisjárvány tört ki, amelynek ál¬ 
dozatául estek az összes orvosok. Pái 
nappal azután, hogy az utolsó orvos le¬ 
hunyta szeméi, a járvány is megszűnt. 

SACHA GUITRYNEK egy spanyol 
városban, ahol turistaként időzött, el¬ 
veszett a kutyája. Hirdetést adott fel a 
helyi lapba s ebben 100 peseta 
jutalmat ígért a kutya megtalálójának. 
A lap másnap nem jelent meg, mire 
Guitry délután felkereste a szerkesztősé¬ 
get. ahol azonban csak a portás fogadta. 

— Ma már aligha jelenik meg a lap 

— válaszolta ez a színész érdeklődésére. 

— Az egész szerkesztőség elment valami 
kutyát keresni . .. 


Ez még hiányzik! sőmior Kt’«i ol> i a! 7 .a 



MOLNÁR FERENCNEK, amikor elő- 
szőr New Yorkba érkezett, megmutatták 
a Woolworth-házat, felsorolták a mére¬ 
teit. építési költségét és technikai cso¬ 
dáit. 

— Teljesen tűzbiztos az épület — je¬ 
lentette ki végül az idegenvezető. — 
Még felgyújtani se lehet.;. 

— Kár! — így hangzott Molnár rövid 
észrevétele. 

MÓRA FERENCNÉL panaszt lett egy 
szegedi gazda ismerőse, akinek gimna¬ 
zista fia töhl> tárgyból, köztük földrajz¬ 
ból is megbukott. Különösen n földrajz- 
bukás zaklatta fel az apát, egyre csak 
azt hajtogatta Móra előtt, mi szükség 
van a földrajzra!? 

— De bátyám, — próbálta az. író csi- 
tftani — kell az a mai világban. 

— Micsoda? 

— Hogy tudja az ember, hol van 
Ausztria. Franciaország, meg Kanada .. 

— Kell. ugye? — robbant ki az apai 
szív keserve. — Hát azt gondolják az 
urak, hogy csavargót akarok én nevelni 
a fiamból ?! 






















































































Gerö Sándor rajza 


Miért álljak fel? Végeredményben én fs a munkából jövök! 



.. Annyit beszélnek és írnak az ifjú¬ 
ság pártolásáról, felkarolásáról és íme mi 
történik? Itt van például a Fővárosi Ta¬ 
nácsnak és az Elektromos Müveknek kö¬ 
zös akciója, amit olyan nagy garral be¬ 
jelentettek, meg is valósítottak, sőt to¬ 
vábbfejleszteni is ígérnek! Ezek á neon¬ 
fények, ez a nappali világosság a köruta¬ 
kon, a hidakon és más főútvonalakon! A 
fasorban tombol a fény és elhangzik ez 
a hivatalos és az a hivatalos bejelentés, 
hogy más utcák is sorra kerülnek. Hát a 
fiatalságra senki sem gondol? 

Innen figyelmeztetjük a felelősöket, 
hogy nem lehet így bánni velünk! Talán 
még arrd is vetemednekhogy a Város¬ 
liget és a Népliget valamennyi sétánya . 
padjai és bokrai fölé szerelnek neon-os¬ 
torokat és más, szinte színpadi reflekto¬ 
rokat? Odáig jutunk majd, hogy április¬ 
ban, vagy májusban a Rózsadomb, a Vár, 
sőt a Gellérthegy fölé önök fénybloká¬ 
dot sugároznak majd? Hiszen már a Mar¬ 
gitszigetre is alig merünk menni! Bá¬ 
tyáink és nővéreink, általában az idősebb 
nemzedék , kis félmosolyokkal és sóhaj¬ 
tozva emlegetik azokat a paradicsomi ari- 
dalgási állapotokat, amelyeknek még öt¬ 


tíz év előtt szép fővárosunk különböző 
területein örvendezhettek. Hol vannak 
már azok az idők? Hox'á lett a tavalyi 
jótékony homály? Most már a Zugliget¬ 
be, a Hüvösvölgybe, vagy a Hármasha- 
tárhegyre kell elzarándokolnunk. Ki téríti 
meg nekünk a drága időnket. amit sok¬ 
kal hasznosabb, kellemesebb tevékeny¬ 
ségre fordíthatnánk? Ezenkívül adjanak 
szabadjegyet a villamosra és az autóbusz¬ 
ra, minden szerelmes párnak, ha már így 
kitoloncolnak bennünket. 

Óva intjük az illetékeseket, hogy jogos 
panaszunkat semmibevéve mértéktelen 
és zabolázhatatlan világítási dühükkel az 
utolsó padot is kirántsák alólunk! Köve¬ 
teljük jogainkat és a nekünk kijáró ár¬ 
nyék-, illetve sötétadagot. 

A 16—66 év közötti mindkét nembeli 
ifjúság nevében: 

Néhány ezer aláírás.' 9 

A fenti ma érkezett beadványt azon 
megjegyzéssel hozom nyilvánosságra, 
hogy az abban foglalt jogos panaszt a 
magam részéről is sürgősen orvoslandó- 
nak tartom. 

Nádass József 



E heti hirdetésünk 

Ravasz kislány 


AJLk 



- Várj, anyu. egy pillanat, csak 

feljegyzem az üzlet címét. . Itt 
olyan gyönyörű dolgok vannak. mu> 
száj megírnom a Télapónak ... 


ElörelátV feleség 
a Ruházati Boltban 



- Mulassa csalt? igen. ez a szín 

jól fog állni a férjemnek .. . 


Fel világosíts telefonon 



u - ~ H a ll ó, ■ m a Rö l tex ftoz s rti 

szél... Tessék csak bejönni hozzánk, 
olyan remek ajándék-tippeket adok, 
hogy az csuda! 


A f/Póba 



- rtemek ez a töltőtoll I iÁir azt 
is gyönyörűen irta, hogy: Nagypapá¬ 
tól szeretettel Sanyikénak ..; 


Tréfás ráftóvásárló 
a Keravill-ban 





L - Szó v al aa a kás a á l é k megf ele l. 

Becsomagolhatom ? 

- Hát persze, mit gondol, itt aka¬ 
rom elfogyasztani? 































































































enki sem foghatja rá 
többé a magyar gyufaipar¬ 
ra, hogy nem tart lépést a 
fejlődéssel és a legújabb 
■ divattal; különösen azóta 
nem, mióta kiadta ezt a vízi- 
szárnyas-sorozatot. 

Viszontláthatjuk most 
Vadvízországbeli összes, ré¬ 
gi ismerőseinket: a kedves 
gulipánt, a cankót, a kis- 
gémet és a többieket, a 
gyufásdoboz címkegyűjtők 
nagy-nagy örömére. Ezek- 
után én, aki történetesen 
nem gyűjtök címkéket, 
őszintén remélem, hogyha 
rá akarok gyújtani egy 
„Daru’-ra, csak előveszem 
a gulipánt, ami úgy gyul¬ 



lad meg, mint a vöcsök és 
viszont — nem pedig úgy,, 
mint a korábbi, közönséges 
címkéjű gyufák: minden 
harmadik, ha volt éppen 
feje. Most már azonban ez 
sem érdekes, az ember leg¬ 
feljebb eldobja a gyufákat 
— elvégre a címke a fontos. 

Végre egy olyan gyűjtő¬ 
szenvedély, ami minden¬ 
képpen hasznos". hasznos a 
gyufaiparnak, mert növek¬ 
szik a forgalom és hasznos 
azért is, mert ismereteket 
terjeszt, hasznos a felnőt¬ 
tek számára is, mert ezek- 
után, ha az ember találko¬ 


zik a Körúton egy gulipán¬ 
nal, mindjárt tudja, hogy 
hová tegye és nem téveszti 
össze sem a tulipánnal, sem 
a huligánnal — bár jobb 
lenne, ha a Körúton huli¬ 
gánok helyett gulipánok 
hőbörögnének estenden. 

Mérnöki pontossággal ki 
lehet rajzolni a gyufásdo- 
boz-címke gyűjtőszenvedély 
fejlődésének egyes állomá¬ 
sait. Majd jön egy német, 
aki rendszerbe foglalja a 
címkegyűjtés mikéntjeit, 
megjelenik az első kataló¬ 
gus és megjelennek az első 
spekulánsok, megalakulnak 
a fekete-börzék, ezekre az¬ 
tán lecsap a rendőrség; 
közbelép az állam és tisz¬ 
tességes mederbe tereli a 
címke-kereskedelmet: meg¬ 
alakulnak a filovignettista 
szaküzletek, megjelenik a 
a Filovignettista Közlöny; 
élénk élet alakul ki a filo¬ 
vignettista klubokban s a 
gyufaipar nem győzi kiadni 
az új, meg egyre újabb so¬ 
rozatokat. 

A legalizált címkegyűj¬ 
tők összejönnek majd a le¬ 
gális gyufásdoboz címke¬ 
klubokban és megkezdődik 
a cserebere, így valahogy: 

— Két gólyatöcsöt adok 
egy gulipánért! 

— Kinek van egy bölöm¬ 
bikája? 

—- Vöcsök, uraim, vöcsök! 

— Hogy ez a pár vízi¬ 
csirke? 

És így tovább ... 

Zsiray Károly 


---- « -- 

Tempóra mutantur 

Várna! György rajza 
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Vigasztaló Toncz Tibor rajza 


Budapest autótérképe 

Réber László rajza 
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Holnap leszek másfél éves. 
Édesanyám. édesapám, kitér - 
jedt rokoni és baráti köröm 
lót-iut, hogy az első kará 
csonyt, aminek már én is örül¬ 
ni tudok, minél szebbé tegyék. 
Biztosan kapok majd hintalo¬ 
vat, gumijátékot, mackót meg 
mimindent, de én egy kicsit 
mégis szomorú vagyok. Hogy¬ 
ne szomorkodnék, amikor az új 
boy-kabátomhoz nem húzhatok 
kesztyűt. Nem azért, mintha 
uritálni akarnék ... De azt 
mindenki tudhatja. hogy télen 
iázik az ember keze. még ak¬ 
kor is. ha csak máslél éves. 
És az én anyukám hiába járta 
végig a gyermekruha-boltokat 
és Röltexeket, sehol sem ka¬ 
pott nekem egyujjas fehér 
kesztyűt, de még világoskéket 
sem. Az egyujjashoz azért ra¬ 
gaszkodnék, mert az én ujjacs- 
kdim még összevissza botladoz¬ 
nak. Az egyik kesztyűujjba be¬ 
lebújik kettő is, a másikba 
meg egy se. De úgy tudom, az 
én korosztályom számára öt¬ 
ujjast sem lehet kapni. Talán 
azok a bácsik és nénik, akik 
gyermekholmikkal foglalkoz¬ 
nak, nem tudják, hogy milyen 
fontos egy kisgyermek számá¬ 
ra az egyujjas téli kesztyű? 
Kár, hogy nincs nekik is - 
legalább egy - másféléves 
gyerekük ... 

Kérem <r- Bel kér bácsikat, 
gondoskodjanak az ilyen kicsi 
gyerekek számára is meleg 
kesztyűről. 

Ki* Péterke 


*■■■■■■■■■■■"■■HMM*- " ..- 

Pécsről jelentem... 


Pécs nagy gondjai közé tar¬ 
tozik a közlekedés javítása. A 
város vezetősége még nem 
döntött: az autóbuszforgalmat 
erősítsék-e, vagy pedig két¬ 
irányú legyen a villamosfor¬ 
galom? Az utóbbi terv ellen¬ 
zői azzal érvelnek, hogy túl 
keskenyek a pécsi utcák. 

- Ez igaz - hangzik a tré¬ 
fás ellenérv de a probléma 
megoldható. A pécsiek úgyis 
mindig az úttesten közleked¬ 
nek, tehát a két járdán nyu 
godtan roboghatnak a villamo¬ 
sok ... 


A Jókai tér arról nevezetes, 
hogy mindig ássák. Egyszer a 
víz, másszor a gáz, olykor az 
elektromos művek, vagy pedig 
a távvezetékesek bontják fel 
az úttestet. Kooperáció nincs. 


Udvariasság! ( 

Nem tudom megdicsérni a 
JA 05-82 számú taxi gépkocsi- 
vezetőjét azért a végtelen ud¬ 
variasságáért, amelyet 10-én, 
szerdán este fél hatkor a Ma¬ 
jakovszkij utca és Lenin kor¬ 
út sarkán levő trolimegállónál 
tanúsított. Az udvarias taxi¬ 
sofőr két utast és egy parányi , 
de súlyos fűtőtestet szállított a 
Majakovszkij u. 61. számú ház¬ 
ba. Nem elégedett meg azzal, 
hogy a fűtőtestet kisegítse a 
kocsiból. hanem fáradságot 
nem kímélve cipelte azt az 
utas mellett. Manapság eny- 
nyire szokatlan előzékenysé¬ 
gében azzal sem törődött, hogy 
négy trolibusz áll mögötte és 
nem tud a taxi miatt befutni 
a megállóhoz . 

A pontosság kedvéért felje¬ 
gyeztem a négy várakozó troli¬ 
busz számát: 70-es T. U2. 70-es 
T. 110, 70-es T. 115. 78-as T. 

151-es. 

Hogy mit szóltak ehhez a 
veszteglő trolik vezetői és uta¬ 
sai. azt nem tudom, de hogy 
milyen megjegyzést tettek n 
csúcsforgalom idején várakozó 
utasok a megállónál, annak 
jiiltanúja voltam. Sajnos, azon¬ 
ban ezt nem közölhetem, mert 
félek. hogy a derék taxisofőr 
becsületsértésért perbefoq . . . 


- Mikor lesz már itt rend. 
a Jókai téren? - kérdi valaki. 

# - Az a jövő század regénye 

- hangzik a borúlátó válasz 
nem hiába Jókai Mór irta, aki¬ 
ről a teret elnevezték. 

* 

A tanácsházán van egy kis 
csodabüfé, ahol mindenfajta 
élelmiszert lehet kapni. Ezen¬ 
kívül ajándéktárgyakat, mosó¬ 
szereket, eszpresszókávét, já¬ 
tékot, italt, egyszóval három¬ 
négy bolt cikkét is árusítja az 
egyetlen elárusítónő. aki bra¬ 
vúros munkát végez. A pécsiek 
megszokták ezt a kis csoda¬ 
boltot és egyáltalán nem cso¬ 
dálkoznak a sokrétű szolgálta¬ 
táson. Sőt. .. Valaki megkér¬ 
dezte a büfésnőtől: 

- Tessék megmondani, ma- 
nikűrözcs nincs? 

(palásti) 

„Huhu. ki vagyok?” 

címmel cikket írtam a termé¬ 
szetrajzi bélyegsorozatról. 
Most a kiadótól arról értesül¬ 
tem. hoqy a bélyegeken való¬ 
ban nincs rajta az állatok ne* 
ve, de van rajtuk egy szám. 
Továbbá nem csak bélyegeket 
lehet kapni, hanem albumot 
is, amelyben a megfelelő szá¬ 
mok alatt feltüntették az ál¬ 
latok nevét. Csak harminc 
bélyegről hiányzik a szám. 
hadd legyen valami játékos¬ 
ság. izgalom is a dologban. 

Informátorom — jó fiam 

— tehát nem tájékoztatott 
pontosan. De sem neki, sem 
az iskolatársainak nem mond¬ 
ták meq az Apisz-ban — ahol 
a bélyegeket vették hogy 
album is van. S én sem tud¬ 
tam. mert az újságokban 
meqjeient hirdetmény — elég¬ 
gé helytelenül! — egy szóval 
sem emlékezett meq az al¬ 
bumról és arról, hoqy csak 
harminc bélyegen nincs szá¬ 
mozás. 

De most már mindent tu¬ 
dok. Ezek után nyuqodtan 
megveszem a fiamnak a ter- 
mészetr-»J*i bélyegs^rozatot. 

(ni. *>.) 



Eurvdike 

A minap szem- és fültanúja 
voltam annak, amint két nyolc 
cv körüli gyerek egy csokoládé- 
szelet nevét silabizálta: 

- E .. u .. ry . . dikc . .. 

- Az micsoda, az az Eu ... 
dirike? - kérdezte mcgillctú- 
dötten az egyik srác. 

- Nem jól mondod, te! Eri- 
diku, vagy mi a fene. Legkö¬ 
zelebb vegyél Mitugrászt. Az 
is jó és könnyű kimondani. 
Vagy leküldöm a bátyámat, az 
már gimnazista . . . Hár te mit 
vettél ? 

- Ezt az ezüst csomagolásút 
- mondta óvatosan a másik. 

- De mi a neve? 

- Pikuuc. Jó csoki ez a Pi- 
kuue. Ha te ideadod felét a 
csokidnak, én is megfelezem ve¬ 
led a Pikuuet. 

— Hála isten - állapítottam 
meg magamban -, az édesség- 
ipar illetékesei, azok, akik ne¬ 
vet adtak az újszülött csokolá¬ 
dénak. egyre műveltebbek lesz¬ 
nek. Régen volt Diósgyőr, Ino- 
ta. most van Eurydikc cs Pi- 
que. Na meg Piccadiily. 

Szegény gyerekek, akik mée 
nem jártasak n mitológiában, az 
irodalomban vagy a kártyáié 
tekban, most kínlódhatnak, 
amíg ki tudják ejteni ezeket az 
általuk titokzatosnak tartott 
szavakat. Es minden tisztele¬ 
tem a szülőké, akiknek meg 
koll magyarázniok. ki az az 
Eurydikc. mi az, hogy Piquc és 
hol van a Piccadiily. (Legalább 
lábjegyzeteket is mellékelnének 
a csokoládészeletekhez.) 

Ezckután nem fogok csodál¬ 
kozni azon sem, ha egyszer majd 
azt hallom az édességboltban: 

- Bácsi kcrcm. kérek egy 
Popocatepetl-csokit t és egy 
Nabukodonozor-szclctct . . . 

__. (mi 


Hizlalási szerződés 
egy kis akadállyal 

A Tanársházán láttam egy 
falragaszt, amelyen hizlalási 
szerződés kötésére biztattak, 
.ló, kössünk, - döntöttem el 
magamban a kérdést, és no¬ 
vember ll-én bementem a s z é- 
kesfehérvári Adatforgal¬ 
mi vállalat József utcai irodá¬ 
jába azzal a céllal, hogy négy 
darab sertésre megkötöm a 
hizlalási szerződést. Az irodá¬ 
ban felírták a nevemet és cí¬ 
memet és megígérték, hogy 
egy héten belül kijönnek hoz¬ 
zám a szerződés megkötésére. 

Elmúlt az egyik hét, elmúlt 
a másik is, de csak nem jöt¬ 
tek. No, ha nem jönnek, majd 
megyek én, — biztattam maga¬ 
mat és megint bekutvagoltam 
az Állatforgalmihoz. Ott megint 
felírták a nevet és a címet, 
megint megígérték, hogy kijön¬ 
nek és én megint vártam. Mi¬ 
kor ezeket a sorokat irom, de¬ 
cember 9-e van és a szerződés 
még mindig „egyoldalú**. Én 
ugyanis megkötném, de ők 
nem Jönnek .,, 

Cjfalusi Andrásné 

Börgönd 
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A Fehér Ház egyik távol-keleti szakéi ' 
tője, Arthur Goodfriend panaszkodott 
hogy a fiatal ázsiaiak azt hiszik, Ameri- .jg 
kát gengszterek népesítik be. Erre követ-í 
keztetnek az amerikai filmekből és köny¬ 
vekből. Majd a következő figyelerrtrr 
méltó kijelentést tette Mr. Goodfriend: 

— A kommunisták keze lehet abban, 
hogy a legrosszabb filmeket és köny- 
veket küldjük Ázsiába. 

Valóban fölháborító, hogy a kommu¬ 
nisták már évtizedek óta micsoda filmek¬ 
re kényszerítik Hollywoodot, s milyen si¬ 
lány detektívregényeket iratnak az írók¬ 
kal! Véleményünk szerint az Amerikái 
oly rossz színbe hozó Dulles is afféle 
kommunista porhintés! 


Akinek semmi sem elég 

Toncz Tibor rajza 



Ila csendes éjjel jársz az utcán, 
egy látványtól hiába futsz ám. 
elér az itt, elér az ott. 
mert száz helyen is láthatod, 
hogy egy mélázó polgártársad, 
mint akit minden érzés áthat, 
ott áll a falnál vagy egy oszloft melleti 
s felel get. 

De kinek? 

Senkinek, 

vagyis hát láthatóan önmagának. 

Szivéből egyik percben jókedv támad, 
a másik percben bánat. 

S bár mindez csak bölcselkedés 
de elindulni neki oly nehéz! 

Előtte néhány rövid lépés, 
mögötte számos hosszúlépés! 

Fal mellett állni! — ez az elve. 
merthogy jócskán be van szeszeire. 

F. tünet bármily bús vagy komikus, 
de mindenképpen tipikus. 

» így azt ajánlom. addig ne feküdj le. 
míg őket sorban nem veszed szemügyre 

Itt ennek , lám, a feje fő. 
elhagyta épp a csalfa nő. 
amaz pedig azért perel, 
mert őt — nem hagyta el! 

Ez meg a pénzét találja kevésnek, 
s mert nem győzik meg semmiféle érvek 
tehát ha jő az est. 
már egy cseppet sem rest. 
az italboltban ül megest. 

Most már szikrányit sincs leverve, 
benézett néhány féldeci hevesire, 
majd barackot iszik, nem vizet, 
aztán — mert nincsen pénze! — hát fizet 
fizet, fizet. 

E társaság, ha jő a hajnal, 
kiimbolyog az ajtón üggyel-bajjal. 
az egyik a sarokra ül le 
— a fejnek jó az, hogy ha lentről hül le 
a másik úgy jön , mintha repülne, 
s egy kar vagy láb, hátához érve. 
készteti gyorsabb repülésre, 
s ő meg van sértve. 

Szeszélyes pesti éjjel! Semmi 
nem oly sivár, mint rajtad végigmenni! 

Itt láthatók q mámorok 
és itt van az a nagy torok, 
mely szüntelenül szesz után morog, 
míg roggyant Iába tántorog, 
de nyelve nem forog, 
s ha nézed, csak a gyomrod háborúz. 

Lovászy Márton 






Na. látod anyukám. így mindjárt más! . . . 


Ünnep előtti fürdés 

Pusztai Pál rajza 



Prem ier-döm ping 

Sándor Károly rajza 
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Bözsike szólásra jelentkezik 


Teltház a Mátrában 


Népi táncosok konferenciáján 

Szűr-Szabó József rajza 


- Szobát? Már pultom sincs kérem! 


Minek fáradjon? 



- Felmehetnék megnézni az új raké¬ 
tánkat? 

- Tessék várni egy kicsit, úgyis le¬ 
esik ... 






_ . . _ ., LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tahi László főszerkesztő. Földes György felelős szerkesztő* Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat Igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 335 — 718. 
— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100, 142—220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. — 
Kossuth Nyomda, Budapest, V., Alkotmány u. 3, Felelős vezető: Lengyel Lajos Igazgató. 

















































































Ludas Matyi ravasz rébusza 


Olvasóink közül bizonyára sokan szeretik a fogas prob¬ 
lémákat. Karácsonyi ajándékul részükre az alábbi képrejt¬ 


vényt közöljük. 

A* rejtvény meg¬ 
fejtését csak leve¬ 
lezőlapon szabad 
megírni, borítékban 
küldött pályázat ér¬ 
vénytelen, A meg¬ 
fejtők közül hármat 
jutalmazunk. Egyet 
a Ludas Matyi egy 
éves, kettőt fél-fél¬ 
éves előfizetésével. 
A beküldés határ¬ 
ideje: 1958. decem¬ 
ber 31. Ezen a na¬ 
pon a pályázatok 
méq postára adha¬ 
tók címünkre: Bu¬ 
dapest. Vili., Gyű 
lai Pál utca 14. 



Az OlimpOSZOn Szűr-Szabó József rajza 



Rendetlen ember Gerő Sándor rajza 



- Hányszor mondtam már, hogy a televíziós készülék nem 
ruhafogas? 



Elsősegély Várnai György rajza 

AIIAMI FÉRFIKOZMETIKA 




Tisztelt Uram! 


ön halk volt, nemes lelkű és lírai . Szerelmes verseket 
szavalt a lánynak és a legszebb vörös szegfűket küldöz¬ 
gette neki még télen is, mikor egyetlen szál kerek húsz 
forintba került. Persze, nem egyet küldött, nem is kettőt, 
hanem egész tucatot, amit én az ön kereseti viszonyaihoz 
képest nagy könnyelműségnek tartottam. Dehát Ön nő¬ 
sülni óhajtott és — pesti nyelven szólva — meg akarta 
főzni a lányt, aki nemcsak szép volt, hanem okos is, (mert 
megkereste a havi kétezret), és bizalmatlan is (mert annyi 
sok rossz házasságról hallott már). A magam részéről, férfi 
létemre is meg tudom bocsátani egy nőnek, ha a manap¬ 
ság gyakorta rossz házasságokért főleg a férfiakat okolja 

— valljuk be négyszemközt —, nem egészen alaptalanul. 
S ha e felfogás némileg túlzott is, ne vegyük zokon tőlük, 
mert ők női szemmel nézik az életet és a férfiakat. Ilyen 
volt a lány is, kinek lábai elé ön a szívét és a szegfűit 
rakta, míg végül — miként ez rendszerint történni szokott 

— méltányolva az ön kitartó szerelmét, igent mondott. 
Szabályosan: az anyakönyvvezető előtt. 

Közben, ahogy csökkent a lány bizalmatlansága és nőtt 
a szerelme ön iránt , úgy fogyott a szegfűk száma. Három 
szál alá ugyan sohasem apadt, de megritkultak a virág¬ 
küldemények. Ettől függetlenül a házasság után egy-két 
évig ön még a régi volt: halk, nemeslelkű és lírai. Szegfű 
nélkül, hogy ne kerüljön pénzbe. Ami pénzbe került, azt 
egy másik fiatal asszony , a felesége legjobb barátnője 
kapta öntől virágban és más érdemes javakban. Mire okos 
és már nem is bizalmatlan felesége feleszmélt, öt év telt 
el, s ön minden külön felindulás nélkül bejelentette tetőtől 
talpig megrendült feleségének, hogy válik tőle, mert a ba¬ 
rátnőt még nála is jobban szereti. 

Mivel az évszázadok során talán már háromszor is felje¬ 
gyeztek ilyesmit a házasságok történetében, nem érdemes 
szót vesztegetni rá és mellőzni lehet felesége kétségbeesé¬ 
sének és őszinte fájdalmának említését is. Érdemesnek 
vélem azonban közhírré tenni azt az ön nemes és lírai 
lelkületére valló módszert, amellyel elérni törekedett, hogy 
felesége kiheverje önt. Ez, hála az égnek, azóta már sike¬ 
rült is neki, de az a véleményem, hogy ön nem tudja majd 
saját magát kiheverni. 

ön ugyanis, mikor feleségével közölte válási szándékát, 
egyben azon határozott kívánságát is kifejezte, hogy az asz- 
szony költözzék el közös kétszobás lakásukból, mert ön 
nem tudja leendő feleségét másképp odavinni. Ez a meg¬ 
oldás, az ön legnagyobb meglepetésére, nem nyertesei fe¬ 
lesége tetszését. Ettől kezdve ön a következő müsorszá- 
mokkal lépett föl: 

1. Felesége legintimebb gondolatairól és megnyilvánulá¬ 
sairól szabad előadás baráti körben; 

2. hajnalig tartó borízű és hangos szitkozódás a lakásban; 

3. szekrények éjszakai feldúlása; 

4. hisztérikus kitörések és fenyegetés a bútorok egy¬ 
másra döntögetésével — este; 

5. zaklatás telefonon a felesége hivatalában nappal; 

6. és így tovább. 

Ennyi még a legjobb feleségnek is sok, s az ön felesége 

— ma már ön is tudja — a legeslegjobb feleség volt: ott¬ 
hagyta önt a lakással együtt. 

Majd elfelejtem: felesége barátnője, aki ön miatt el¬ 
vált a férjétől, a történtek után hallani sem akar arról, 
hogy az ön felesége legyen ... Képzelje: bizalmatlan . Nyil¬ 
ván megingott a hite az ön jellemében. 

Még szerencse, hogy a két asszony legalább ebben egyet¬ 
ért... 





A nagy tömegek érdeklődésére szá¬ 
mot tarló könyvet már a címéről is meg 
lehet ismerni. Három „bestseller” címét 
az alábbiakban közöljük: 

„Agysebészet házilag.” 

„Hogyan kell mocsarat építeni?” 

„A hamiskártyázás kézikönyve.” 





































































A DULLES-BÉBI KARÁCSONYA Erdei Sándor rajza 



Az illető hevesen, széles laglej- 
tések közepette dörgött: 

— Ez zene? Ezt merészelik zenének 
nevezni? Ezt a zenebonát? Ezt a ka¬ 
kofóniát? És még akad ember, aki 
nem átallja azt mondani, hogy neki 
tetszik! 

A másik lelkesen bólogatott: 

— Teljesen igaza van. Repedtfazék 
hangok ezek. Macskanyávogás, nem 
zene. 

— Komolyan mondom, a fülemet 
sérti, egyenesen megsüketülök ebben 
a hangzavarban. Hát a zene nem arra 
való, hogy az embert megnyugtassa, 
hogy felemelje, nemesítse a lelkét? 
Hát nem dallamok, harmóniák, szép¬ 
ség után vágyunk? Mi az, hogy új 
út, hogy új zene? Hát a régi nem 
volt jó? Mi szükség van ilyen visz- 
szataszító, követhetetlen szörnyű¬ 
ségre? 

— Semmi az égvilágon! No de pró¬ 
bálja csak ezt hangoztatni a zenei 
sznobok, a muzikálarisztokraták, a 
nagy szakértők előtt. Kinevetik az 
embert, kérem, lenézik. Pedig nem 
hiszem el, hogy nekik tetszik, csak 
fennhéjáznak, hencegnek, be akarják 



csapni saját magukat és a világot. 
Szélhámosság! 

— Merénylet, egyszerűen. merény¬ 
let az ember lelke ellen. Igenis bru¬ 
tális, durva merénylet. Milyen zene 
az, amely csak összezavarja az em¬ 
bert, nem lehet megtanulni, nem le¬ 
het dúdolni? Milyen zene az, amely 
nem a lélekre, hanem a dobhártyára 
hat? És még azzal merik megsérteni 
az embert, hogy azért nem tetszik 
neki, mert nem érti! 

— Igen, uram, én is ezért vagyok 
a legmérgesebb. Lehülyézik az em¬ 
bert, hogy nem érti. Hogyhogy nem 
érti? Miért, mi a zene? Matematika? 
Fizika? Szóval a zenét érteni és nem 
élvezni kell? Nevetséges! 

— Na de miről van itt azó, kérem. 
Jön valami tehetségtelen alak, nagy 
zeneszerző szeretne lenni, a régiekkel 
persze nem tudja felvenni a ver¬ 
senyt, hát kitalál valami agyafúrt 
fogást, behunyt szemmel összevisz- 
sza kalimpál a zongorán, lekottázza, 
aztán ezt a zagyvalékot szimfonikus 
zeneként löki oda a közönségnek. És 
akadnak szerencsétlen szamarak, 
akik attól félnek, hogy esetleg bot¬ 
fülűnek tartják majd őket a nagy 
szakemberek, elkezdenek hát ömlen¬ 
geni, hogy ilyen nagyszerű, olyan 
nagyszerű, közben kavarog a gyom¬ 
ruk, a zeneszerző pedig a markába 
nevet, jól becsapta őket. Dicsérik a 
macskazenéjét, mint a mesebeli ki¬ 
rály új ruháját, mert nem merik 
megmondani, hogy őfelsége meztelen. 

— Nagyszerű hasonlat, kedves 
uram! De én nem félek, én bátran 
kimondom, hogy ez nem zene, s ne¬ 
kem Bartók nem zeneszerző. 

— Kicsoda? 

— Bartók. 

— Érdekes, sohasem hallottam ezt 
a nevet. 

A másik gyanakodva nézett az il¬ 
letőre. 

— Kicsoda ön? 

Az illető udvariasan meghajolt: 

— Doktor Humpelmann Nepomuk 
János vagyok, pest-budai fiskális. 

— És milyen zeneszerzőről beszélt? 

— Beethovenről. 

Feleki László 
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a Hétfői Hírek' december 15 —i számának 
„Pesti Mozaik” rovatában: 

Középkorú férfi lépeget az utcán. Egy 
fiú jön vele szembe. Mosolygósat, len¬ 
dületes nagyot köszön , aztán döbbenten 
megáll. A férfi ugyanis nem köszön visz- 
sza. Rá sem biccent , elmegy mellette gő¬ 
gösen. Talán haragszik , talán észre sem 
vette az igyekezetei. 

A fiú arcán fájdalmas vigyorrá torzul 
a mosoly. Lekapja arcáról a jókedvet, 
mint valami haszontalan lárvát. Besziv- 
ja az ajkát, egy kavicsba rúg és tovább¬ 
megy. Előbb friss lépte most öreges, 
szinte biceg, úgy húzza a lélek. 

Ezt elhittük és zokogtunk. Mit nem 
tesz egy elmaradt köszönés! 

# 

A Fény utcai csarnok árusai — az idős 
kofanénikék —, akik őseik hagyományai¬ 
hoz híven eddig batyuval , targoncával, 
legfeljebb lovaskocsival közlekedtek , né¬ 
hány hete rászoktak a gépmadárra. Leg¬ 
többen repülőgéppel járnak már áruért. 

Ezt nem hittük el és mulattunk. Aho¬ 
va targoncával jártak, oda azért mégsem 
mehetnek repülőgéppel ... 

































Erdészéknél 


Szegő Gizi rajza 


Praktikus újítás 

György 
rajza 


- Jól dugd el asszony, meg ne lássa a gyerek! . 

íJÖh? 
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Az ajándékkiosztás után 


Tibor rajza 


Pillanatkép 


Szegő Gizi rajza 


Díszítés előregyártott elemekkel 

Réber László rajza 
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Ki-ki a maga mesterségét 
folytatja 


Három királyok 


Kaján Tibor rajza 
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Angyali csíny 


Szegő Gizi rajza 
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- Hol van belőle a vasút? 


A Váci utcában 


Gerü Sándor rajza 


qevő 


nr 


- Jé, új glóriák érkeztek! 


nem lesz ez egy kicsit sok? 

- Mit képzelsz? Estére is kell, hogy maradjon. 

A szeretet ünnepe 
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linden ember életeben — leg¬ 
alább egyszer — történik valami 
csoda. 

Ilyesvalami esett meg nemrégiben 
Tóházi Jenővel is, aki sem jóságával, 
sem alázatosságával nem érdemelte 
ki a csodát, sőt ellenkezőleg: gonosz¬ 
nak és dölyfösnek ismerték. De le¬ 
gyünk őszinték, nem is igényelte, 
nem is áhítozott a csodára, mint 
ahogy nem áhítozott egy ichtioza- 
urusz után sem. Élete ötven éve alatt 
sok-sok gondolat megfordult az agyá¬ 
ban, de ezek a gondolatok mindig 
öflnönmaga körül forogtak, csikorog¬ 
va, mint a körhinta hajói és soha 
egyetlen hajó sem tépte el a láncot, 
nem repült a magasba a bukfencező 
madarak után. 

Tóházi egy este, vacsora után — 
főtt marhahús volt vacsorára tormá¬ 
val — kedvenc karosszékében üldö¬ 
gélt és újságot olvasott. Mindig há¬ 
tulról kezdte az olvasást, az utolsó 
oldalon, a sportnál és mire eljutott 
volna a bel- vagy külpolitikáig, rend¬ 
szerint elbóbiskolt. Odakünn a kony¬ 
hában, nyűttseprű-felesége szótlanul 
mosogatott, s ősi dühvei súrolta a 
lábasokat. 

És akkor történt a csoda. Böngé¬ 
szés közben éppen arra gondolt, hogy 
viszket a háta közepe, amikor hirte¬ 
len egy kattanást érzett az agyában, 
mintha felkattantottak volna egy vil¬ 
lanykapcsolót. S attól a pillanattól 
kezdve meglepő dolgok történtek ve¬ 
le: a megszokott, rozsdás gondolatok 
helyett, bonyolult gondolat-szövevé¬ 
nyek, filozófiai rendszerek jutottak 
az eszébe. Ettől jobban megdöbbent, 
mintha egy pár debreceni nőtt volna 
az orrára és elsápadt, majd szédülni 
kezdett és homlokán verejtékcseppek 
jelentek meg. Gyorsan lehunyta a 
szemét és önmagát figyelte. Csodála¬ 
tos dolgokra jött rá: több évezred 
bölcsessége, mindaz, amire a nagy 
filozófusok rájöttek és rendszerbe 
foglaltak, Platóntól Marxig, benne 
volt a fejében. De nemcsak raktá- 


A CSŐM 


rozta ezeket az ismereteket, hanem 
értette is őket, részleteiket és össze¬ 
függéseiket, és minden olyan világos 
és egyszerű volt, mint az ábécé. 

Alig ocsúdott fel az első meglepe¬ 
tésből, rászakadt a másik. Ráébredt 
arra, hogy nemcsak húsz-harminc 
évvel ezelőtti dolgokra emlékszik 
vissza, emlékezete húsz-harmincezer 
esztendőt fog át. Amikor mindez 
megvilágosodott előtte, meg kellett 
fogódzkodnia a szék karfájába, mert 




idő-iszony fogta el. Mintha egy nagy 
hegy tetején állott volna, ahol jól le¬ 
het látni a kanyargó, hegynek ka¬ 
paszkodó országutat. Még arra is 
visszaemlékezett, hol építette fel 
tölgyfa-cölöpökön álló kunyhóját, 
milyen színű szeme volt annak a bar¬ 
na kislánynak, akinek ezer évvel ez¬ 
előtt udvarolt, és hogy hány fok hi¬ 
deg volt akkor, amikor Mátyást ki¬ 
rállyá választották a Duna jegén. 

— Mi bajod? — kérdezte a felesé¬ 
ge, aki közben bejött a szobába. — 
Fehér vagy mint a fal! Biztos 
megint túl sokat papikáltál! 

Nem kapott választ. A férje le¬ 
hunyt szemmel, összehúzódzkodva, 
vacogva ült a karosszékben. Szívét 
iszonyatos félelem szorította össze, 
mint egy szivacsot. Évszázadok fé¬ 
lelme nehezedett a szívére és egy¬ 
szerre, egyidőben félt a villámtól, a 
mammuttól, az álarcos rablóktól, a 


mumustól, az éhségtől, a nyilaktól 
a hidrogénbombáktól, a földrengéstől 
és a betegségektől. 

— Mondtam én, hogy ne egyél any- 
nyit! — zsörtölődött az asszony. — 
De te nem hallgatsz a szép szóra ... 

Tóházi nyöszörgött. A félelem las- 
san-lassan kieresztette markából a 
szívét, de a következő pillanatban az 
aggódás kerítette hatalmába. 

— Ja, a te korodban már nem sza¬ 
bad annyit enni. Holnaptól kezdve 
csak egy üres teát kapsz vacsorára 
és slussz! 

Furcsa, de így volt: Tóházi ismeret¬ 
len emberekért aggódott, olyanokért, 
akikről sohasem hallott, akiket soha¬ 
sem látott. Aggódott, hogy hazatér¬ 
nek-e épségben, meggyógyulnak-e, 
elkerüli-e őket a golyó, megkapják-e 
az állást, hozzájutnak-e a pénzhez, 
elnyerik-e a boldogságot, könnyű 
lesz-e a szülésük? Aggódott a halá¬ 
szokért, hogy bő zsákmányuk legyen, 
a sztratoszférára repülőkért, hogy a 
motor ne mondja fel a szolgálatot, a 
gyerekekért, hogy megtalálják az el¬ 
veszett játékukat, a szerelmesekért, 
hogy megértsék a ki nem mondott 
szavakat, az állatokért, hogy átvé¬ 
szeljék a telet... 

— Majd te is úgy fogsz járni, mint 
a Zákányi a földszintről! — morogta 
az asszony és tett-vett a férje körül: 
kigombolta az ingét, s borogatást tett 
a fejére. 

A következő pillanatban Tóházi 
egy újabb kattanást hallott, mintha 
egy villanykapcsolót kattintottak vol¬ 
na le. Aztán felnyitotta a szemét. 
Körülnézett. Konstatálta, hogy az 
otthonában van, a felesége ugra-bug- 
rál körülötte, kedvenc karosszékében 
ül, újsággal a kezében. Megnyugo¬ 
dott és azon kezdte tömi a fejét, 
hogy mire is gondolt, mielőtt ez a 
furcsa izé rájött volna. Aztán eszé¬ 
be Ötlött: arra, hogy viszket a háta 
közepe. 

Nagyot sóhajtott és megvakarta. 

Mikes György 


Ma már csak emlék... S chwo« Lajos ra j za 



- Kérem, ezt a házat le kell bonta 
ni... Rettenetes állapotban van I 

- Még jó lesz Hz évig... 


- Ezt a házat már ideje lenne lebon¬ 
tani! 

- Még jó lesz tíz évig... 


- Ez a ház életveszélyes! Azonnal 
bontsák -le! 

- Nem lehet, kérem. Műemléknek 
nyilvánították. 




























A fejlődés útja? 


Felvételi vizsgán 




Sándor Károly rajza 


- Briliánst, diadémot tessék! 


- . Sajnálom, barátom, ilyen gyenge fantáziával nem alkalmazhatjuk . .. 


Mészáros András rajza 
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Ez aztán furcsa álom volt! 

Azt álmodtam ugyanis, hogy a ró¬ 
lam elnevezett budapesti utcában sé¬ 
tálok. Ezen még ne tessék moso¬ 
lyogni s főleg ne tessék valami nagy¬ 
ravágyó természetre következtetni 
belőle; mindenki álmodhat minden¬ 
félét. Egyébként megnyugtatásul: 
nem mint eleven ember sétálgattam 
az utcámban, hanem mint afféle kí¬ 
sértet, aki lát és hall mindent, de ő 
maga persze láthatatlan. Csak a tel¬ 
jesség kedvéért említem meg, hogy 
nem fehér lepedőt viseltem, hanem 
fekete télikabátot, kalapot és fülvé¬ 
dőt, mert elég hideg volt éppen. 
Mentségemre szolgáljon még az is, 
hogy az utca nem a főváros-belterü¬ 
letén volt, hanem valahol kint, jóval 



túl Pesterzsébeten. És nem is volt 
hosszú az utca, villamos sem járt 
benne. 

A legszélső házon nem túlságosan 
nagy márványtábla állott, rajta ara¬ 
nyozott betűkkel a nevem s alatta ez 
a két évszám: 1910—2028. Sakét év¬ 
szám alatt néhány sor: „Ügyes ama¬ 
tőrsakkozó, pontos adófizető. Karco¬ 
latokat és más bohóságokat írt , me¬ 
lyekből az utókorra semmi sem maradt 
fenn. Emlékére ezt az utcát nevezte 
el a Fővárosi Tanács helyett ő maga” 

Egy kis koszorú is lógott a tábla 
alatt, nyamvadt és színtelen. Szét- 
málló leveleit már csak a rozsdás 
drót tartotta össze, úgy ahogy. Pirul¬ 
va nézegettem, mert homályosan úgy 
emlékeztem, hogy egy hűvös szep¬ 



temberi éjszakán, nem sokkal halá¬ 
lom előtt én magam akasztottam oda 
a kis koszorút, sőt, a táblát is én szö¬ 
geztem fel egy hokedlire állva; amit 
gyalog cipeltem oda, mert a villa¬ 
mosról leszállítottak vele. Most hir¬ 
telen már arra is emlékezni kezdtem, 
hogy mindjárt másnap reggel elsé¬ 
táltam volt a kis utcába s közömbös 
arcot vágva figyeltem a járókelőket, 
mit szólnak az utcácska új nevéhez. 
Általában egykedvűen vették tudo¬ 
másul, a legtöbbje vállat rándított, 
csak néhányan csóválták a fejüket, 
azok sem rosszindulatúan, inkább 
csak csodálkozva. Az utcát eladdig 
Tőzeg utcának hívták, s voltak, akik 
örömmel vették tudomásul, hogy ez 
az unalmas és semmitmondó elneve¬ 
zés végre hatályát vesztette. Majd 
megszokják — gondoltam magamban 
s haza sétáltam, ahol orvosaim azzal 
a szomorú hírrel fogadtak, hogy a 
műtét elkésett, fájdalom,* meghal¬ 
tam. 

Most, hogy mindezek után tizenhét 
évvel újra itt sétáltam a kis utcács¬ 
kában, örömmel láttam, hogy a tábla 
még a helyén van s vésett-aranyo- 
zott felirata is jól olvasható, sőt job¬ 
ban, mint újkorában, mert fakó ara¬ 
nyát az évtizedes por sötétje váltotta 
fel. S a kis koszorú is, mely annak 
idején teljesen szagtalan volt (hiszen 
papírból készült), most már a rotha¬ 
dás mélabús temetői illatát árasztot¬ 
ta. Pironkodásomat így csakhamar 
elnyomta a kegyelet ájtatos érzése, 
s egy-két percig levett kalappal áll¬ 


dogáltam a tábla alatt. De azután 
fázni kezdett a fejem és tovább bal¬ 
lagtam, zsongó és egyben megnyugvó 
szívvel. — íme — gondoltam — 
mégiscsak megtaláltam a módját, 
hogy nevem ne enyésszen el nyomta¬ 
lanul. S ha búsongtam is némileg, 
hogy a halhatatlanság ily ügyeskedő 
módjára fanyalodtam, kárpótolt az 
öröm, hogy időközben egyetlen köz¬ 
hivatal sem vétette le a táblát meg¬ 
állapítván, hogy illetéktelen módon 
került oda az. A sarkon vettem öt 
sültgesztenyét, mert nagyon fázott a 
kezem, azután még kétszer végigsé¬ 
táltam az utcámon s indultam visz- 
sza, mert közeledett a dél. Az utolsó 
ház előtt jártam már, amikor egy tíz- 
évesnyi kisfiú jött velem szembe. 



Csakhamar elment mellettem s a há¬ 
tam mögött megállított egy öregasz- 
szonyt, aki botjára támaszkodva 
nagy szatyrot cipelt. 

— Néni kérem — csilingelt a gye¬ 
rek hangja—, ugye ez a Tőzeg utca? 

— Ez, édes fiam, ez... — mondta 
az öregasszony és botjával az én már¬ 
ványtáblámra mutatott — hát te még 
nem tudsz olvasni? 

S most azt kellene írnom: „amikor 
itt tartottam álmomban, felébred¬ 
tem”. De én nem akarok hazudni. 

Az igazság ugyanis az, hogy amikor 
itt tartottam álmatlanságomban, be¬ 
vettem egy altatót s a falnak fordul¬ 
va nagykeservesen elaludtam. 

Tabi László 7 
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Dunai vízállás 

Héber László rajza 
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Lapozzunk csak az újságban , 
Szemünk a könny ellepi , 

A lágy, nemes harc folyik bátran 
A részegség elleni. 

Öh , a túlzott szeszfogyasztás 
Rejt magában száz halált. — 

A riporter ostorozza 
Mindenütt , hol rátalált. 

Ugyanakkor olyan hír is 
Szembeötlik , nem is egy , 

Hol az író harci tolla 
A csaposnak nekimegy , 



Mert a csapos vizes szeszt mért 
S a pohárban sincs ki a 
Mérték , amit a vevőnek 
Meg kellene innia. 

Ha a csapos ravasz ember 
És a nyelve jól forog , 

Azt mondhatja: — Kérem én a 
Józanságért harcolok. 

Szűk mérésből marad nékem 
Némi pénz és némi rum t 
No de ezt csak jó munkámért 
Illőn járó — prévtium. 


K. Tóth Lenke 
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Egy VIII. kerületi berházban lakom, 
a II. emeleten, így alattam is laknak és 
feleltem is. A békés egymás alatt élés 
híve vagyok, ezért sem a mennyezetet, 
sem a parkettát nem fúrtam még meg, 
csendesen meghúzódom a négy fai ál- 
in! határolt szobámban. 

Néhány héttel ezelőtt erős csengetés 
riasztott fel csendes négy falam között. 
Ajtót nyitottam s az alattam lakó lakó¬ 
társam állt ajtóm előtt, kit ugyancsak 
békeszerető embernek ismerek. — Un fát 
vág — mondta szemrehányóan — remeg 
a plafonunk és hull a vakolat. 

Zavartan tiltakoztam, hogy nem vág¬ 
tam fát, hanem üldögéltem és olvastam, 
de a vendégen láttam, hogy nem hiszi 
el. Elment, és tudtam, hogy azt gondol¬ 
ja magában: fát vágott, de letagadta. 

Másnap reggel — még ágyban voltam, 
ismét becsöngetett alattam lakó lakótár¬ 
sam. ön megint fát vág! — mondta 
határozottan és várta, hogy letagadom. 
Kértem, hogy jöjjön be és nézze meg, 
hogy meleg az ágyam, mert most búj¬ 
tam ki a csengetésre és ágyban nem le¬ 
het fát vágni, de nem jött be, elment, 
és tudtam, hogy arra gondol: fát vág¬ 
tam, de forró téglával melegítettem 


közben az ágyam, hogy megtévesszem őt. 

Néhány nap múlva — éppen vacso¬ 
ráztam — eszeveszett csengetéssel jelent 
meg a lakótárs. — Fát vágott! — kiál¬ 
totta felém — dongott az egész lakás! 
A balta még ott van a kezében! 

Ijedten mutattam meg neki, hogy egy 
vékonypengéjű kés van nálam, mellyel 
a szalonnát szeleteltem s hogy még meg- 
rágatlan ételmaradék van a számban, 
de láttam, hogy arra gondol: fát vág és 
közben szalonnázik, hogy megtévesszen! 

Szeretem, ha a becsületességemben 
nem kételkednek, ezért a következőket 
eszeltem ki: A pincében, hol felvágom 
a fát, a tömbmegbízott jelenlétében pe¬ 
cséttel látok el minden szál gyújtóst és 
lakásomban csak pecséttel ellátott apró¬ 
fa található. Ezenfelül felkértem a ház¬ 
mestert: naponta ellenőrizze, hogy ele¬ 
gendő és kizárólag pecsételt, aprított 
aprófa van-c a lakásban, baltámat pe¬ 
dig a lakóbizottság elnökénél esetenként 
leadom. 

Azóta, ha az alattam lakó lakótár¬ 
sammal találkozom, látómba szemén, 
hogy azt gondolja rólam: becsületes em¬ 
ber, de titokban fát aprít a lakásban. 

Somogyi Pál 


8 



- Ne kérj több könyvet kölcsön, Jenő! Nem tudom már hova tenni őket!... 



Pályázatot hirdetett 
a milánói Scala 


- Ha ezt se húzzák ki, megpályázom 
a milánói Scala ötmillió lírás operapályá¬ 
zatát! 
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Édes titok 


Jan Beran: 







A legrövidebb út 


Lehet tíz dekával több? 


— Megbolondult, Angyalka? — ki¬ 
áltotta felháborodottan Satomik mérnök. 
— Miért mennénk Bmoba Hradecen ke¬ 
resztül? Szerintem Brno felé az egyetlen 
és a legrövidebb út Ylasimon keresztül 
vezet. Ajánlom, hogy menjünk Vlasimon 
keresztül. Arrafelé nincs olyan nagy for¬ 
galom, kevés a szembejövő kocsi és így 
nem kerülhetünk torlódásba. Igazam 
van, Kuranda? .. . Humpolecen aztán 
beugranák a tanácshoz adót fizetni... 

Kuranda cigarettára gyújtott és idege¬ 
sen fújta a füstöt. 

— Állapodjanak meg, kéretn, végre, 
mert már egy jó félórája itt keringünk 
Prágában és pocsékoljuk a benzint... Az 
a fontos, hogy délelőtt Bmoban legyünk. 
Míg önök ebédelni fognak, én elugrom 
Okrisekbe egy kis, izé, üzemanyagért. .. 

Tovább már nem bírtam. Éreztem, 
legfőbb ideje, hogy közbelépjek: 

— Nincs vita, kartársak! Nem kirán¬ 
dulni megyünk! Hivatalos kiküldetésben 
vagyunk! Külön utakról szó sem lehet, 
Kuranda! Vágjunk egyenesen Caslavnak! 

Caslavon keresztül mentünk Bmoba. 
Visszafelé beugrottam Pohledsky Dvo- 
rákba, a nagy báty ámhoz. 

Már egy héttel ezelőtt megírta, hogy 
kövérek a libák, vihetem őket ... 


— Na. most már látom, hogy öreg 
vagyok, senki sem áll föl nekem ... 


A favorit 


kot: nemsokára lesz egy kis Szparta- 
kunk ... 


Villamoson 


l\gyen indultunk el Prágából 
'Kuranda, a gépkocsivezető, Angyalka, a 
személyzetiről, Satomik mérnök és én. 

— Hová megyünk, igazgató elvtárs? 
— kérdezte a sofőr, amikor bekapcsolta a 
harmadik sebességet. 

Mielőtt válaszolhattam volna, Angyal¬ 
ka megszólalt: 

— Ha nincs ellene kifogásuk, menjünk 
Hradecen keresztül. Lehet, hogy néhány 
kilométerecskét kerülünk, de arrafelé 
sokkal jobb az út . .. Mi a véleménye, 
Kuranda?... És ba már arra megyünk, 
Kuklenán beugranák egy percre a nővé¬ 
remhez, szegénykét évek óta nem lát¬ 
tam ... 

Amikor Angyalka megpillantotta moz¬ 
dulatlan arcunkat, még gyorsan hozzá¬ 
tette: 

— Ott mindjárt meg is reggelizhet¬ 
nénk ... A kert is gyönyörű, biztosan 
tetszene maguknak ... Na és a sógorom¬ 
ról mindenki tudja, hogy milyen remek 
szilvapálinkát tud főzni . . . Ugye, tavaly 
jó volt a pálinka, Kuranda? 

A gépkocsivezető jobb kezével hátra¬ 
tolta fején a sapkáját, aztán határozat¬ 
lanul így válaszolt: 

— Jó volt, vagy nem volt jó, nekem 
teljesen mindegy. . . Nekem úgysem sza¬ 
bad innom. Ha akarják, Hradecen ke¬ 
resztül is mehetünk. Nekem mindegy. 
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Érzékenység 



Fogorvos: Arra kérem, hogy 
ne ordítson túlságosan nagyot, 
rémesen fáj a fejem . .. 



Kétségbeesés 



- Kihagyott egy tizenegyest . . . 


Az angol karakter 

(E. M. Delafield, cikkéből) 


IVXinden angol egy átlag-angol. Igazi 
angol ember nem is szeretné, ha más¬ 
képpen lenne. Kedvére van, ha a szom¬ 
szédja is egy átlag-angol, hozzá hasonló¬ 
an. * 

Az angol karakter legjellemzőbbje: ide¬ 
genkedés a gondolkozástól. A gondolko¬ 
zás nem tartozik hozzá a karakteréhez. 
Az angoloknak gondolatok helyett ha¬ 
gyományaik vannak. 

Ilyen hagyomány például az otthon 
szeretete. Az angol otthon (Home) le¬ 
gendás, lefordíthatatlan. Miből áll az an¬ 
gol otthon lényege? 

A legfontosabb: eltávolítani belőle a 
gyerekeket, intézetbe küldeni őket, amint 


járni kezdenek. Ott kell őket tartani 
mindaddig, amíg elég nagyok lesznek ah¬ 
hoz, hogy még távolabb lehessen őket 
küldeni. 

A következő: tartózkodni a rokonok¬ 
tól. Eltérően a latin népektől, az angol 
ember ritkán fogad a házába özvegy 
anyóst, pártában maradt nővért, asztmás 
nagybácsit vagv itnokatestvért. így az¬ 
tán joggal énekelhetik a híres „Otthon, 
édes otthon” dalt. így vált az otthon va¬ 
lódi, tökéletes angol intézménnyé. 

Egy másik jellegzetesség: az ango¬ 
lok állat-szeretete. Állaton az angol ku¬ 
tyát és lovat ért, a többi haszontalan, 
brutális teremtmény. 


Anyai gondok 



- Pfű! Végre sikerült ágybaraknom őket! 




Esti játék 



- Nem, papa, ma este ne! 
Nagyon fárasztó napom volt 
ma az óvodában . .. 


Továbbá: az angol olyan kiváló nép, 
hogy elképzelni sem lehet jobbat. Mivel 
.i/ angoltól távol áll a képzelődés sze- 
rctete, nem is próbál jobbat elképzelni. 

Miben hisz az átlag-angol? 

Hogy az isten angol, s valószínűleg 
‘Etonban nevelkedett. 

Hogy minden tisztességes nő termé¬ 
szettől fogva frigid. 

Hogy a brit alkotmányt csak elrontani 
lehet. 

Hogy Anglia előbb-utóbb elpusztul. 

Hogy Anglia a legkiválóbb ország a 
világon. 

Hogy minden külföldi egy kicsit bo¬ 
lond. 

Hogy az angol 
nőknek többet kel¬ 
lene törődniök a 
háztartással. 

Hogy a férfiak 
olyanok, mint a gye¬ 
rekek. 

Hogy jobb hanya¬ 
gul, mint elegánsan 
öltözködni. 

Hogy rádiót hall¬ 
gatni hagyján, de 
regényt olvasni idő¬ 
pazarlás. 

Hogy aki nem ért 
egyet a fentiekkel, 
az megérdemli, hogy 
lelőjék. 



Feledékenység 

^ Y 



- Tudod te nagyón jól, hogy miféle 
esküvő! 
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I lírikus tiszteletdíia 

Realista eposz 


► oderstrom egy őszi délután igen 
síomorú hangú költeményt írt a hulló 
falevelekről, az élet múlandóságáról. A 
költő beadta az újság szerkesztőségébe 
és a vers meg is jelent. 

A költő tíz márka honoráriumot ka¬ 
pott a versért. 

Max Preiselwein, a kritikus, amikor el¬ 
olvasta Boderstrom versét, érezte, hogv 
meg* kell írnia róla véleményét. Meg is 
tette, tíz oldalon keresztül fejtegette a 
költeményt és mondanivalójának lénye¬ 
ge az volt, hogy a költő súlyos pesszi¬ 


mizmusba esett, helytelenül következtet 
és figyelmen kívül hagyta a dialektikus 
Összefüggéseket. A dolgozók a verset nem 
értik, az teljesen idegen számukra. 

Preiselwein fenti kritikáját benyújtotta 
a Pegasus című folyóirathoz és meg is 
jelent. 

Honoráriuma háromszáz márka volt. 

Bodenstrom, a költő, minden hónap¬ 
ban benyújtott egy verset, az meg is je¬ 
lent és senki sem értette, hogy él meg 
ebből a munkából. 

Persze senki sem tudta, hogy a költő 
„Preiselwein” néven havonként kritikát 
jelentet meg a Pegasus című folyóirat¬ 
ban. , 

Utóvégre a lírikusoknak is meg kell 
élniök valamiből. .. 


Taivanban az utolsó 
Csang Kai Sek ka¬ 
tonáig harcolnak az 
amerikaiak 


|' rich sorsjegyet vett a köztársaság 
napja alkalmával rendezett tárgysorsjá¬ 
tékon. A sorsjegyet úgy eltette, hogy ő 
maga sem tudta, hova tűnt Nem is ér¬ 
dekelte a dolog. Felesége, Erika, sem tö¬ 
rődött az üggyel, még a nyereménylistát 
sem nézték meg, mert tydták, hogy úgy¬ 
sem nyernek. Azután kiderült, hogy a 
Wartburg-kocsi szerencsés nyerője még 
mindig nem jelentkezett sorsjegyével. 
Erich és Erika vitatkozott, hogy hol le¬ 
het a sorsjegy. Erich nyersen kijelentet¬ 
te, hogy őt egyáltalán nem érdekli az 
egész, hagyják őt békében dolgozni, 
majd egyszer vesznek egy Wartburgot, 
ha lesz pénzük ... Az asszony pedig ra¬ 
gaszkodik ahhoz, hogy neki most kell az 
autó, meg kell keresni a sorsjegyet. Hiá¬ 
ba vasalta ki Erika Erich öltönyét, a zse¬ 
bében nem találta a sorsjegyet. Végül 
Erich kitört, hogy nem akar többet hal¬ 
lani erről a sorsjegyről, azért vette, mert 
a tárgy sorsjáték jó célt szolgált, és az 
ügy el van intézve. De Erika mégiscsak 
szeretné az autót. Erich az ajtót dühösen 
becsapva hagyja el a szobát. 

összevesztek. Először házasságuk óta, 
ezen az éjszakán nem aludtak együtt. 

Reggel korán ment el Erich, hogy raj¬ 
zait a kiadónak leszállítsa. Közben újsá¬ 
got! vett és a villamoson belepillantott: 
felragyogott az arca! Valaki megszólalt 
és ezt mondta szomszédjának: „Ez az 


ember itt úgy ragyog, mintha ő nyerte 
volna meg a főnyereményt!” 

Erich virágcsokorral a kezében ment 
haza, dhol Erika pompás terített asztal¬ 
lal várta. Átölelték egymást: „Milyen 
szerencse!” mondta az asszony moso- 
lvogva, „Most minden rendben van.” 

A rádió és az újságok reggel hírül ad¬ 
ták, hogy a Wartburg-kocsi nyertese, 
Ottó Schulze nyugdíjas, végre jelentke¬ 
zett. 

Renate Holland—Moritz 


Adenauer: A lehető leghosszabb 
német-francia barátságot köt¬ 
jük... 




















































- Milyen kéj*, hogy ez a sok 
víz veszendőbe megy! 

- Miért, uram, talán ön mér¬ 
nök? 

- Nem, kérem. Borkereskedő 
vagyok. 





Hat római vicc 


v Ezerszer mondtam már ne¬ 
ked, hogy ne integessél olyanok¬ 
nak, akiket nem is ismersz! 



- Ekkora erőfeszítés után hogy 
mondjuk meg neki, hogy a stop¬ 
pert otthonhagytuk? 


Fiatalember forgolódik az ut¬ 
cán, gondterhelt, arccal körül-kö- 
rül néz, majd egy éppen arr ajövő 
hölgyhöz fordul: — Bocsánat, asz- 
szonyom, nem látott valahol a 
közelben rendőrt? 

— Egyet sem láttam — feleli 
a nő. 

— Ügy! — ordít rá a fiatalem¬ 
ber. — Na, akkor adja ide a tás- 
ktáját, az ékszereket, egy-kettő! 


Signora Rossi bejelenti a rend¬ 
őrségen, hogy férje két nappal 
ezelőtt elment hazulról és azóta 
nyomaveszett. 

— Nyugodjék meg, asszonyom 
— igyekszik a rendőrtiszt csilla- 
pítgatni a síró asszonyt —, min¬ 
dent elkövetünk, hogy megtalál¬ 
juk a férjét. Van valami üzenete 
a számára, amit mindjárt átad- 
baluánk neki, amint megtaláljuk? 

— Igen — szipogja Signora 
Rossi — mondják meg neki, hogy 
anyám nem érkezett meg ... 

* * * 

Egy hegyvidéki falucska elemi 
iskolájában a tanító az igeragozás 
rejtelmeibe igyekszik bevezetni a 
gyerekeket. Hosszas, gyötrelmes 
magyarázat után felteszi a kér¬ 
dést: 



— „En mosakszom, te mosak- 
szol, ő mosakszik ..Na, gyere¬ 
kek, mi ez? 

— Vasárnap! — hangzik karban 
a felelet. 


Az egyik római hotel portáján 
jóval éjfél után cseng a telefon: 
— Mikor nyitják az éttermet? 

— érdeklődik egy hang. 

— Reggel nyolckor — feleli a 
portás. 

Egy óra múlva újabb telefon: 
— Mikor nyitják az éttermet? 

— kérdezi az előbbi hang. 

-— Reggel nyolckor — feleli is¬ 
mét a portás. 

Félóra múlva megint cseng 
a telefon: 

— Nem lehetne, kérem, mégis 
előbb kiínyitni az éttermet? — 
kérdi a már ismert hang. 

— Sajnos, nem. Nyolc óra előtt 
nem lehet az étterembe bemenni! 

— mondja most már türelmetle¬ 
nül a portás. 

— De én kijönni szeretnék, 
ugyanis rámzárták ... 


A mama azt kérdi 18 éves, mo¬ 
dern felfogású leányától: 

— Mondd, kislányom, ki volt 
az a férfi, akivel tegnap csóko- 
lózni láttalak? 

— Az a kérdés, hogy hány óra¬ 
kor? — válaszolja a lányka. 


A nápolyi vendéglős odaszól a 
pincérnőkhöz: 

— Lányok, csinosítsátok ki ma¬ 
gatokat, egy kis púder, egy kis 
rúzs, nagyon barátságos mosoly! 

— Mi történt? — kérdezi az 
egyik felszolgálólány. — Valami 
előkelő vendégünk lesz? 

— Nem, de a marhasült kőke¬ 
mény. 
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Hazafelé 






Veszlav Brudzinszkij: 


\ tollll.'uvs 


külföldi vendég látogatta meg a művészet helyi nagy¬ 
ságait. Fiatal, szimpatikus tolmácsot hozott magával. 

A tárgyaló felek összeültek, a vendég barátságosan a 
házigazda szemébe nézett, majd elkezdte: 

— Nagy figyelemmel kísérem sajtónkban megjelenő 
cikkeit, melyek a kultúráról szólnak. Például, engem na¬ 
gyon lebilincselt a homlokzatok és díszítések igen érdekes 
építészeti problémája... Vagy — a vendég még inkább 
beleélte magát — az önök vitája arról, hogy megtalálha- 
tók-e a szocialista realizmus elemei a neoimpresszionista 
festészetben. Tudom, hogy az önök országának művész¬ 
értelmisége arra törekszik, hogy munkásságával tökéle¬ 
tesen kifejezze a humanizmus elveit, annak ellenére, hogy 
ezen a téren nem minden kísérlet hozta meg a várt sikert. 
Engem igen érdekel az önök munkájának eredménye, és 
szeretném közelebbről is megismerni az önök alkotó tevé¬ 
kenységét. 

Most elhallgatott, a házigazda pedig türelmetlenül nézett 
a tolmácsra, aki hivatásának magaslatán állva jelentőség- 
teljes szünet után ennyit mondott: 

— Azt mondja, hogy minden nagyon érdekli — és egy 
újabb szünet után hozzátette: — És azt kérdezi, milyen a 
művészet helyzete nálunk. 

— A mi művészetünk — felelte izgatottan a házigazda 
— most új fejlődési szakaszhoz érkezett el. Megértettük, 
hogy az élettől* távol álló akademizmus nem több, mint 
mesterség a művészetben. Űj szervezeti formát hoztunk 
létre, hogy összefogjuk minden művész és minden alkotó 
csoport törekvését. Könyörtelen harcot folytatunk — ütött 
az asztalra a házigazda — a kezdetlegesség, a konjunk¬ 
túra, az eszmeietlenség és a túldíszítettség ellen. Nagyón 
örülök, hogy kedves vendégünk ilyen élénk érdeklődést 
mutat kultúránk és annak problémái iránt... 

A tolmács a vendéghez 
fordult és az ő nyelvén így 
szólt: 

— A házigazda azt mond¬ 
ja, hogy nagyon örül. 

A vendég elmosolyodott, 
a házigazda széles mosoly- 
lyal felelt neki. Majd kezet- 
szorítottak és megelégedve 
keltek fel a mindkettőjük 
számára igen érdekes esz¬ 
mecsere után. 

Oroszból fordította: Kéki Ervin 
glmn. tanuló, Mezőtúr 


máj?* 


? 


Horgászás 


Ábránd és valóság 
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A gondos rendőr 


merikai humor 


JGasv amerikai IVtrixshan 


(Hogyan kell meg javíttatni egy vízmelegítőt?) 
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fürdőszobába, s megmutattam a vízme¬ 
legítőt. 

—- Hívjanak egy vizvezetékszerelőt — 
mondta a segéd. 

Mondtam neki, hogy ez^ már megtör¬ 
tént, de a hívott szerelő nem vállalta, 
nyilván, mert nem tudja megcsinálni. A 
segéd bólintott, s kijelentette, hogy a víz¬ 
melegítő legalább százéves, el is van tör¬ 
ve, szét kellene szedni az egész házat, 
de még akkor sem biztos, hogy meg le¬ 
het javítani. 

— Igaza van! — kiáltottam. — őrült¬ 
ség volt önhöz fordulni. Nincs ember a 
földön, aki ezt meg tudja javítani. Ezt 
egyszerűen nem lehet megjavítani. 

— Hát — mondta a segéd elgondol 
kozva — éppenséggel lehel. 

— Ezt?! — kiáltottam. — Nincs em¬ 
ber! 

— Hogyhogy? — kérdezte a segéd in¬ 
gerülten. — Én meg tudnám javítani. 

— Engcdclmet az ellentmondásért, de 
ezt ezer év alatt sem lehet megjavítani. 

— ,£n ne tudnék egy rongyos elektro¬ 
mos vízmelegítőt megjavítani? 

— Monsieur, ön túlbecsüli tiszteletre 
méltó képességeit! 

— Ide figyeljen, holnap hozom a szer¬ 
számaimat, és megcsinálom. 

— Holnap vasárnap van. 

— Ne törődjön vele. Én még nem lát¬ 
tam olyan elektromos vízmelegítőt, amit 
ne tudtam volna megjavítani, 

— Hiába vesztegeti az idejét... 

Feleségem rábeszélésére végre enged¬ 
tem. 

Másnap megjelent, egy félóra alatt tö¬ 
kéletesen megjavította a vízmelegítőt. 
Üjra megkínáltam borral és bocsánatot 
kértem tőle, hogy kételkedtem szavában. 
Boldogan távozott, s mi rendkívül büsz¬ 
kék voltunk. Ritka dolog, hogy egy ame¬ 
rikai boldoggá tud tenni egy franciát. 

Art Buchwald 


- Hogyan? Meg akarja venni a lelkemet? Miből gondolja, hogy még megvan? 


■- 


Párizsi lakásomon elromlott a fürdő¬ 
szoba vízmelegítője. A feleségemet alig 
tudtam visszatartani attól, hogy haza ne 
repüljön az első lökhajtásos utasszállító 
repülőgéppel. Én nem láttam okot pá¬ 
nikra. Szombat reggel volt, s mivel a víz¬ 
melegítő az elektromos áram hatására 
működik aktív napjaiban, elhatároztam, 
hogy telefonálok egy villanyszerelőnek. 
A villanyszerelő megértőén hallgatta vé¬ 
gig panaszomat, majd kijelentette, hogy 
mivel vízzel kapcsolatos berendezésről 
van szó, a dolog vízvezetékszerelőre tar¬ 
tozik. Nem az ő hatásköre tehát, de ha 
az ő hatásköre lenne, akkor sem jöhetne 
rögtön, mert annyira el van foglalva, 
hogy csak körülbelül a jövő <év tava¬ 
szán kerülhetne sor a munkára. Felhív¬ 
tam egy vízvezetékszerelőt, de az, amint 
meghallotta, hogy elektromos vízmelegí¬ 
tőről van szó, azt mondta, hogy fordul¬ 
junk egy villanyszerelőhöz. 

Ekkor fölhívtam egy másik villany- 
szerelőt, de körmönfont módon nem 
árultam el, hogy mi a baj. 0 azt mond¬ 
ta, hogy nagyon el van foglalva, s körül¬ 
belül jövő év február végén jöhet C|gk. 
Drámai hangon kezdtem könyörögni, s 
azt mondtam, élet-halál kérdéséről van 
szó. Azt mondta, az más, ha élet-halál 
kérdése, akor talán február elején már 
foglalkozni tudna a dologgal. Végül fe¬ 
leségem lelkiállapotára hivatkoztam, mi¬ 
re megígérte, hogy elküldi cgv segédjét. 

Délután 6 óra felé meg is érkezett az 
• illető, alacsony volt és mérges. Azért ha¬ 
ragudott, hogy mi az ördögnek zavarják 
őt szombat este. 

Mielőtt rátértem volna a dologra, meg¬ 
kínáltam borral, beszélgettem vele labda¬ 
rúgásról, az Ötödik Köztársaságról, ke¬ 
rékpárról és lóversenyről. A hangulat 
egyre feszültebbé vált, a feleségem ke¬ 
zét tördelve kiáltott: 

— Most már mondd meg neki! 

A segéd elkomolyodott. Bementünk a 








Dráma a szekrényben 


Miért öntözi olyan szorgalmasan ezt a csemetét? 
Mert a belőle készülő bútort már kifizettem. 


A házi áldás 


A Marszalkowska utcában találkoztam 
Kowalskival. 

„Megnősültem” — mondta — „és ezzel 
tömérdek gond szakadt a nyakamba. A 
legsúlyosabb az, hogy* nincs lakósom.'* 

„Nem tudnátok eleinte az apósodék- 
nál lakni?” — ajánlottam. 

„Sajnos, nem. *ök is az apósuknál lak¬ 
nak.” 


Az I. számú igazgató a külvárosban 
lakott, a villamosmegállótól még egy jó 
kilométernyi gyaloglásra. lakása és hi¬ 
vatala között szolgálati gépkocsiját min¬ 
den rábeszélés ellenére sem használta, 
mondván, egy kis kutvagolás jót tesz a/ 
igazgatók pocakjának is. 

Az I. számú igazgató később más be¬ 
osztásba távozott. 

A II. számú igazgató kétszáz méter¬ 
nyire lakott a villamosmegállótól, ott¬ 
hona és a gyár közötti útvonalon pedig 
mindössze kilenc hónapig használta szol¬ 
gálati gépkocsiját. Ezen idő után nem tá¬ 
vozott más beosztásba, mint elődje, de 
Ő sem használta tovább a gépkocsit. 

A II. számú igazgató saját gépkocsit 
vásárolt. 

H. Zurkovvna és W. Jót 


- Ez a te bűnöd, édesem Ju 
rek lenyelte a luftballont és most 
szputnyikot játszik . . 


„Miért olyan elgondolkozott?” — kér¬ 
dezte egy úr, az éppen mellette ülő, 
imént megismert hölgyet 

„Nem vagyok elgondolkozott.” 

„A kisasszony éppen fél órája szót sem 
ejtett ki a száján. Vajon miért?” 

„Mert nem volt mondanivalóm.” 

„Ha a kisasszonynak nincs mondani¬ 
valója, sohasem beszél?” — kérdezte a 
fiatalember egyre növekvő érdeklődéssel. 

„Nem.” 

„Akkor nem lenne kedve a feleségem 
lenni?” 


Pontos mérés 


Álarcosbálon 


A kis Hannát és testvérkéjét, Jant ko¬ 
rán szoktatták illemre. Anyukáék az 
imént taníttatták meg vele, hogy kislány 
hálóingben nem fogadhat vendéget. 

Az első este Jan be szeretett volna 
menni Hanna szobácskájába. Illedelme¬ 
sen kopog. 

— Nem szabad, Jan — hangzott a kis¬ 
lány hangja bentről —, hálóingben va¬ 
gyok. Várj egy kicsit. 

Jan vár egv-két percet. Cjra kopog. 

— Bejöhetsz, Jan — mondta mos! 
Hanna —, mar nincs rajtam a hálóin?. 


- Mester, függőlegesen vala 
hogy nem stimmel . 


Engedje meg ... a feleségem 



P^7 A \ 
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francia, humor 

Kaland az őserdőben 


Esküvőn 



Két délvidéki francia az őserdőben 
oroszlánra les. Az oroszlán nem jön. Azt 
mondja az egyik szájhős: 

— Nem itt kell várni a fenevadat, ha¬ 
nem be kell hatolni áz erdő mélyébe. 
Fogadjunk, hogy én egy órán belül elej¬ 
tek egy oroszlánt! 

— Mennyibe fogadunk? 

— Százezer frankba. 

Kezet fognak és a rettenthetetlen va¬ 
dász eltűnik a bozótban. 

Egy óra múlva megjelenik a másik 
vadász leshelyén egy hatalmas, kövér 
oroszlán. 



A süllyedő hajón n kapitány éles hang¬ 
ja süvít át a riadt tömegen: 

— Tud itt valaki imádkozni? 

Egy férfi jelentkezik: 

— Én! 

— Helyes — szól a kapitány. — Egy- 
gvel kevesebb mentőöv van a hajón, 
mindenki más kap egyet és ön majd 
imádkozik. x * 



Kórházban 


- Nem éreztem jól magam, főorvos 
úr és helyesnek találtam, ha a kedves 
nővér kéznél van . .. 


- Nem volt mára semmi programom, 
hát férjhez mentem ... 


— Ne kapkodjon a puskája után, 
uram — szól a halálra rémült vadászra. 
— Csupán egy üzenetet hoztam: A barát¬ 
ja azt üzeni, hogy tartozik önnek száz¬ 
ezer frankkal. 


Filmgyárban 


sL'ŰL' 


- Sajnálom, kisasszony, de most jut 
eszembe, hogy erre a szerepre barna 
nőt keresünk! 


Ott túl... 

Az ájtatos szentéletű férfiú a másvi¬ 
lágra kerül. Bevezetik egy nagyon ké¬ 
nyelmes, nagyon előkelő szalonba, be¬ 
ültetik egy süppedő fotőjbe, a legfino¬ 
mabb italokkal és ételekkel kínálják. 
Csakhamar eléje toppan egy csodaszép 
nő és elkezd bárfán játszani. Játszik, 
játszik, megállás nélkül, éjjel és nappal. 
Hosszú idő telik el, a szentéletű férfiú 
nem bírja tovább. Csenget. Érkezik egy 
szárnyas alkalmazott 

— Miféle muzsika ez? — kérdezi. 

— Ez a szférák zenéje, uram. 

— Nem lehet abbahagyni? 

— Nem, kérem. Kötelező. 

A szentéletű úr dühösen felkiált: 

— Tudja mit, akkor inkább vigyen át 
a pokolba! 

Mire az alkalmazott úgynevezett an¬ 
gyali nyugalommal: 

— Ott vagyunk, uram. 


Szerelmes vőlegény 

Georges megfogja a kezét a meny¬ 
asszonyának és így szól: 

— Drága, egyetlen szerelmem, az es¬ 
küvő előtt még meg kell gyónnom neked 
néhány szerelmi kalandot. 

Colette kedvesen mondja: 

— De liiszeu a múlt héten már mng- 
gyóntad! 

Mire a vőlegény: 

— Ezek azóta történtek. 


Az utolsó próba 

A párizsi Operaház híres arról, hogy 
nagyon gyengén fizeti a zenekar tagjait. 
Ezért a karmesterek kénytelenek elnézni, 
hogy a zenészek nem járnak pontosan 
próbára. „Másutt kell kenyeret keres¬ 
nünk” -r ez a megszokott kifogás. 

így történt az anekdota szerint, hogy 
egy új dalmű utolsó próbáján a zenekar¬ 
nak csupán egyetlenegy tagja jelent meg. 
A karmester szívélyesen köszöntötte a 
különcöt: 

— Nagyon köszönöm önnek a megje¬ 
lenést. Az esti előadás előtt ünnepélye¬ 
sen fogom köszönteni, mint a kötelesség- 
teljesítés példaképét. 

A zenész savanyúan válaszolt: 

— Inkább most tessék elmondani kar¬ 
nagy úr. Koncertem vari este, nem tudok 
eljönni a premierre. 


Dráma a 


Hölgyvezető 


tengeren 


Feleség •. 

Mindig csak a bárnál vagy!... 








- Vegye már el az orrom elől ezt a| 
botot, nem birok befordulni . . . 


























































- Ide figyeljen, apuskám! Addig tűnjön el, amíg ud¬ 
variassági versenyben vagyok! 


- Telefonébresztő? Kérem, ébresszen fel 28 -án reggel hé? 
órakor... 


Italboltban 

Szűr-Szabó József rajza 


Háromnapos munkaszűnet 

Réber László rajza 



1 'ateiner Demeter általában ne¬ 
hezen bújt ki az ágyból, de ezen a 
reggelen már hajnali fél hatkor 
frissen kiugrott és fütyörészve bo¬ 
rotválkozott. Élete első kiszállására 
indult. Ez nemcsak reményeit, de 
tekintélyét és önbecsülését is megnö¬ 
velte. Munkatársai sok szépet és 
biztatót meséltek kiszállásaikról, 
hogy ügyes elszámolást kell készí¬ 
teni és akkor jut is, marad is. Iri¬ 
gyelte őket ezért a jó mellékkerese¬ 
tért s hogy mellesleg megismerik 



az országot. Hű élettársa, Anna¬ 
mária unszolta is mindig: menjen 
kiszállásra, s hogy még eddig nem 
sikerült, kérdőre vonta: „Mellőznek, 
Demeter? Talán meg is fúrtak?” 

A vonat délben érkezett, kis ké¬ 
séssel. Mivel világéletében pedáns 
ember volt, csak egy szendvicset 
evett és szaladt a dolga után. Mi¬ 
előtt azonban a gyárba ért volna, 
egy porcelánüzletben vásárolt egy 
szép, nagy, lapos vázát, rajta a vá¬ 
ros látképével, hogy emlékül vi- 
hesse Annamáriának. Még az útra- 
való hitvesi csók homlokára lehcllc- 
sekor is azt súgta ugyanis: „Nehogy 
hozz nekem valamit, Demeter!” Épp 
ezért nem kockáztatja, hogy elfe¬ 
lejtse vagy lekéssen róla. Ki tudja, 
mikor zárnak vidéken az üzletek? 

Későn végzett. Ügy döntött, hogy 
egyenesen a szállodába megy, meg¬ 
vacsorázik, utána sétál egyet, hogy 
megismerkedjék a városka házaival, 
lakóival, levegőjével — ahogy mon¬ 
dani szokás: couleur locale-jával. 
Válogatott vacsorát rendelt, kis bort 


is mellé, hiszen ez az alkalom ün¬ 
nepszámba megy, nemcsak mint a 
kiszállások vsorozatának s követke¬ 
zőleg fellendülésüknek első állo¬ 
mása, hanem mert tíz év óta ez az 
első lehetősége, hogy Annamáriát 
nélkülözze. 

Amikor azonban a feketénél tar¬ 
tott, asztalához lépett egy éjfekete, 
ragyogóan szép fiatal nő. Mélyen ki¬ 
vágott ruhájából szinte világított 
selyemfényű fehér bőre és mellei¬ 
nek igéző lankái azonnal magukra 
vonták Lateiner Demeter tekintetét. 
„Megengedi?” — kérdezte a nő és 
választ sem várva leült. Demeter 
azonnal bemutatkozott es kijelen¬ 
tette: kitüntetésnek érzi, hogy meg¬ 
tiszteli jelenlétével. 

„Ugye, maga pesti?” — kérdezte 
a szépséges hajadon, aki a bemu¬ 
tatkozásnál Bábudnak nevezte ma¬ 
gát. — „Imádom Pestet, meséljen 
róla!” Szó, szót követett, de Deme¬ 
ter hangja egyre inkább akadozott. 
A hő hosszú, gondozott kezét, pár- 
nás ujjait bámulta, csillogó éksze¬ 
reit, meztelen vállát, kicsattanó ós 
csábító ajkát, bűvölő tekintetét, 
sőt, egy alkalommal, lopva oldalt 
hajolt és szemügyre vette a rövid 
szoknya alól kiívelő lábait. 

„Tetszem?” — kérdezte ekkor Bá¬ 
buéi és közvetlen mozdulattal De¬ 
meter remegő kezére csúsztatta a 
kacsóját. Pirulva válaszolt és lelke¬ 
sen engedelmeskedett, amikor Bá¬ 
buéi felszólította: „Kérek vacsorát 
és pezsgőt.” Miután koccintva ösz- 
szetegeződtek, megkérte, hogy kí¬ 
sérje el városnéző sétájára. 

Ez elég rövidre sikerült, mert Bá¬ 
bud bevitte a szomszédos lokálba, 
a Mambó Bar-ba. Demeter a har¬ 
madik pohárka tömény, után köny- 
nyezve vallotta be, hogy így szeret 
ismerkedni a couleur local-lal, de 
Babuci kinevette és tömören megál¬ 
lapította: „Hülye vagy, Döme, de ez 
jól áll neked.” 

Mintha erre ocsúdott volna, indu¬ 
lásra szólította a délceg ifjút, akivé 
a pohárkák folyamán Demeter fel¬ 
magasztosult. Odakint belekarolt 
a nőbe és követelni kezdte, hogy te- 


geződésüket csókkal pecsételjék 
meg. „Ne légy türelmetlen, Döme” 
— kacagott Babuci és lakására tá¬ 
mogatta. 

* 

„Mit hoztál, Demeter?” — fo¬ 
gadta forró csókkal Annamária. 
Már a vonaton felkészült rá, mi¬ 
képpen tussolja el, hogy a váza Bá¬ 
buéinál maradt. Hosszan ecsetelte, 
mennyire becsapták a hivataltár¬ 
sai: a kiszállásokon nem lehet ke¬ 
resni, csak ráfizetni. Részletes szám¬ 
adást csinált, kétszer harmincegy fo¬ 
rint napidíj, ez a bevétel; két ebéd, 
vacsora, a vonaton málnaszörp, a 
gyárban fizetnie kellett kétszer egy 
rundó feketét — egy szó mint száz: 
tizenhat forintot ráfizet — vallotta 
és hozzágondolta: a többi százötve¬ 
net még ma kölcsönkéri Albert bá¬ 
csitól, a szomszéd agglegénytől. 

„Úgy” — biggyesztette el ajkát 
Annamária —, „ezek szerint nem ér¬ 
demes kiszállásra menni. Ugye, De¬ 
meter, most voltál utoljára? Te eh¬ 
hez is ügyetlen vagy!” — legyintett. 

„Szó sincs róla, drágám” —.ellen¬ 
kezett sietve Demeter. — „De ígé¬ 
rem neked, hogy majd ebbe is bele¬ 
jövök ...” 

_ Zay László 


Paciéknál 
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Mar régóta izgat a kérdés: vajon mikor 
és hogyan támad egy emberben az a gon¬ 
dolat, hogy most leül és egy postabélyeg 
nagyságú papírfecnire, mikroszkopikus be¬ 
tűkkel ráírja, mondjuk, Fehér Klára leg¬ 
újabb regényét , vagy hogy leül és gyufa¬ 
szálakból felépíti a pécsi dóm pontos mását. 
Emberileg is, lélektanilag is érdekel a prob¬ 
léma , mi lehet az a tudat-alatti rugó, amely 
kiváltja ezt a vágyat. 

Ezért örültem, amikor megismerkedtem 
Lápi Vincével, aki gyufaszálakból huszonöt 
évi türelmes munkával felépítette az 1840-es 
Buda kicsinyített mását, korabeli metszetek 
nyomán. 

— Huszonöt éve dolgozom a művemen — 
mondta Lápi Vince elgondolkozva. — Pon¬ 
tosan huszonöt esztendővel ezelőtt történt, 
hogy teljes árvaságra jutottam. Szüleim után 
maradt valami kis örökség, de drága test¬ 
véreim mindenből kiforgattak. Ugyanabban 
az évben megnősültem, de a feleségem hat¬ 
heti házasság után megszökött egy nőimi- 
tátorral, és magával vitte maradék pénze¬ 
met. Pedig akkor nagyon kellett volna a 
pénz, mert az idő tájt bocsátottak el az ál¬ 
lásomból. Egész nap munka után talpaltam 
és egy este, amikor hazatértem, üszkös ro¬ 
mok fogadtak. A ház leégett, csak a háziúr 
maradt meg, aki felpofozott, mondván: én 
gyújtottam fel a házat. Bevittek a rendőr¬ 
ségre, szerencsémre néhány nap •alatt sike¬ 
rült tisztáznom magam és elengedtek. Ott¬ 
honom azonban nem volt, naphosszat az 
“ utcán csavarogtam. Sikerült beszereznem 
egy jó kis mellhártyagyulladást, amivel be¬ 
vittek a kórházba, miután elütött égy te¬ 
herautó. Amikor a kórházból kikerültem, 
hiába kutattam a zsebemben, egy lyukas 
fillért sem találtam, csak egy doboz gyufát. 
Erősen törtem a fejem, most mit csináljak. 
Ekkor határoztam el, hogy felépítem Buda 
városát úgy, ahogy az 1840-ben fennállt — 
fejezte be Lápi Vince, majd kérdően hozzá¬ 
tette: — Mondja, mi mást csinálhattam 
volna? 


Igazat adtam neki. Ez volt az 
megoldás. 


egyetlen 

(m) 


Házon kívül van 

Pusztai Pál rajza 



Példázat a túlzott üzemi adminisztrációról 



iMa érni 

'WgtjOtidotjci magot- 

Nagy Illés bácsi azt tartja, hogy tej¬ 
re is legjobb a bor. Hatvanöt éves, ma¬ 
gas, sűrű fehér a haja, ugyanolyan a 
bajsza színe és piros az orra, mint a 
paprika, ami ilyenkor ott lóg a veranda 
falán. Csak sokkal húsosabb. Három he¬ 
gyes se tenné ki Illés bácsi orrát. Azt 
kérdeztem egyszer tőle — akkor is a pin- 
tesüveggel ballagott fel a pincéből —, 
ugyan, mondja már, mért jó, hogy olyan 
piros az orra? 

— Egészség, édes lányom, egészség! 

Még aznap a felesége fektette ágyba, 
igaz, hogy reggel ő kelt fel elsőnek, 
mintha előző este misem történt volna. 
Másnap lakodalomban voltunk, Illés bá¬ 
csi úgy ropogtatta a menyecskék dere¬ 
kát, hogy sikítva menekültek előle. 
Sok kíváncsi kisgyerek álldogált a re¬ 
zesbanda körül, a hangosabbak aszta¬ 
lánál és csodálattal vegyes félszegséggel 
bámulta az értelmetlen muzsikál, ze J 
nebonát. Egy kjs kölyök már régóta 
figyelte Illés bácsit, látszott, hogy kér¬ 
dezni akarna, végre kibökte: 

— Tessék megmondani, mitül olyan 
piros az orra? 

Illés bácsi fölhúzta a szemét és nagy- 
komolyan leszólt a gyereknek: 

— A bidegtül, édes gyerekem! 

A násznagy erre odaszól a vőfélynek: 

— Hozz már abba az üvegbe egy kis 
li ideget! 

Azóta Illés bácsin rajta maradt; azért 
piros az orra, mert szereti a hideget. 
Egy éhként, mint mondtam, dolgos em¬ 
ber, de ha munka közben felontöget, az¬ 
napra elég volt a dologból. Fát fűrészelt 
éppen nemrég, de már párszor megjárta 
aznap a pincét. A felesége már csattog¬ 
ta a több, mint negyvenéves szöveget, 
amelyet minden hasonló alkalommal el¬ 
mondott, amelyben a mondatok is egy¬ 
befolytak, mire Illés bácsi odaszól: 

— Ugyan, hát honnét dől belőled az 
a sok szó? 

—\ Hát nem látod? Nyitva van a 
szám! 

Illés bácsi végigsimít a homlokán, té¬ 
tován leteszi a fűrészt a bak lábához és 
felsóhajt: 

— Muszáj abbahagynom! 

— Végre! — szólok az öregre. — Most 
már maga is belátja, milyen ártalmas 
ennyit inni. 

Rám néz, fölemeli mutatóujját: 

— Nem az ivást A munkát! 

Szemes Piroska 



MimEf¥FéU£ 

A gorombaság lelki toaletthiba. Kár 
az ilyesmit leleplezni a nyilvánosság 
előtt. 

* 

Zamenhofnak hála, világnyelv már 
van. Csak világ is maradjon hozzá. 

* 

Karácsonyi probléma: hogyan lehetne 
növelni az egy főre eső szeretetet? 

* 

Sokszorosan több rovar van a Földön, 
mint ember. Az emberiség tehát kisebb¬ 
ségi sorban sínylődik. 


F. L. 
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Csicseri, az országoshírű 
népdalénekes hallatlanul ma¬ 
kacs ember volt. Sértődött 
arccal ült a rekamié sarkában 
és változatlanul kitartott amel¬ 
lett, amit egy félórával azelőtt 
kimondott. 

— Szóval, kartárs, ötszáz és 
egy huncut vassal se alább. 

Gereben, a birkafarkincási 
étterem vezetője sápadtan kap¬ 
kodott levegő után és csak pil¬ 
lanatok múltán találta meg a 
hangját. 

— Dchát művész kartárs. 
tudja maga, hogy mekkora 
summa az az ötszáz forint? 
Azért nálunk gyönyörű süldőt 
adnuk. 

— Akkor léptesse fel azt a 
süldőt. Énekeltesse el vele azt, 
hogy megkondult a kecskeméti 
öreg templom nagy harangja. 

— Hát legalább háromszá¬ 
zért! 


— Szó sem lehet róla! 

— Négyszáz!? 



— Kérem, értse meg, hogy 
nekem minden ilyen szereplés¬ 
re ötszáz forint rezsim van! 

Gereben utóbb is megadta 
magát. Kézfogással megpecsé¬ 
telték az alkut és Birkafarkin- 
cáson másnap öklömnyi be¬ 
tűkkel hirdették, hogy vasár¬ 
nap este Csicseri Benő, nép- 
dalénckes magyar nótaestet 
tart 

A terem zsúfolásig megtelt. 
Mindenki szívesen megfizette 
a hatforintos belépődíjat. Csi¬ 
cseri Benőnek már a megjele¬ 
nésével hatalmas sikere volt. 
A vendégsereg tombolt. A pin¬ 
cérek rohantak a nagymnrhnk- 
knl, kisborjúkkal, rostonsült 
fogasokkal, cigány pecsenyével. 
A korsók, borosüvegek hap- 
tákban álltak az asztalokon. 

Csicseri büszkén nézett vé¬ 
gig a lelkes közönségen. Meleg 
főhajtással indította el a ban¬ 
dát Egyik nóta a másik után. 
Egyik szebb, mint a másik. A 
fiatalok egymás vállára borul¬ 
tak. A papák csendesen bele¬ 
bólogattak a borpárás füstfel¬ 
hőkbe. A mamák csillogó 
könnyeket morzsoltak szét uj¬ 
jaik hegyén. Amikor pedig 
frisset énekelt Csicseri, akkor 
az emberek boldogan kihúzták 
magukat és az asztal sarkán 
vidáman verték a taktust. 

Lehetett mór úgy tizenegy 
óra, amikor Csicseri a harmin¬ 
cadik ráadás után forró csó¬ 






kokat szórt a lelkes tömeg kö¬ 
zé. Ezzel aztán véget- is ért a 
parádés nótaest és az énekes 
levágta magát a hozzá legkö¬ 
zelebbeső asztal mellé. 

— Pincér! — rikoltotta kissé 
rekedt hángon. — No, hozzon 
nekem valami elemózsiát. 

A pincér készségesen vágó¬ 
dott oda és alig érthetően ha¬ 
darta az étlapot. 

— Marhapörkölt! — vágta 
ki hidegen Csicseri. — De 
olyan adagot, ami művész em¬ 
bernek megfelel. Mellé egy 
üveg vermutot! Van? 

— Kéremalássan! — fordult 
sarkon a pincér. Hóna alá 
vágta a törlőruhát és elvihar- 
zott. 

A pörkölt jó erős volt. A 
vermut kétdecis pohárral gu¬ 
rult utána. A második üveggel 
Csicseri felköszöntötte a kö¬ 
zönséget. Az emberek lelkesen 
koccintottak vele. Ki borral, 
ki sörrel, ki pedig szódavízzel. 
A hangulat minden pohár ital¬ 
lal feljebb tápászkodott. A 
harmadik vermut az asztalon 
volt, amikor a művész felug¬ 
rott, jobb kezével megtámasz¬ 
totta a tarkóját és elkezdte a 
nótáját. 

— Gyere, Bodri kutyám, 
szedd a sátorfádat! 

A prímás rögtön elkapta a 
hangot és finoman baktatott 
az énekes nyomában. 

Két pohár vermut után 
újabb nóta következett. 

— Nem loptam én életem¬ 
ben, csak egy csikót Debre¬ 
cenben. 

A cigányok is kaptak az 
italból. Aki Csicseri közelében 
ült, annak innia kellett. Mire 
be kellett zárni, addigra a nép¬ 
dalénekest elütötte a gyászko¬ 
csi. Mindenen nagyokat röhö¬ 
gött és jobb kezével szélesen 
legyintett. 

Óda se nézett, amikor Ge¬ 
reben eléje tette az ötszáz fo¬ 
rintot és kérte, hogy írja alá a 
nyugtát. Valahogy odakaparta 
a nevét a papírra s a pénzt 
belegyűrte a zsebébe. 

A főpincér villámgyorsan szá¬ 
molt és Csicseri odavetette ne¬ 
ki az ötszáz forintot. 

— Ha valami visszajár, az 
a magáé! Azzal kibotorkált a 
helyiségből. 

Gereben az ajtóig kísérte. 
Amikor visszajött, a pincérhez 
fordult: 

— Mennyit fizetett a mű¬ 
vész? 

— Kereken ötszázat! 

A vezető hümmögött. El¬ 
gondolkodott. Végül is meg- 
jegyeztc: — Ügy látszik, igazat 
mondott azzal, hogy minden 
vendégszereplésre ötszáz fo¬ 
rint rezsije van. Az útiköltsé¬ 
get még rá is fizette. 

Rossi Károly 


Csoda az utcán 

Várnai György rajza 


- Rendőr bajtárs! Rosszul mentem át az úton, tessék en¬ 
gem' megbüntetni! 

- Hova gondol, kedves barátom. Örülök, hogy nem tör¬ 
tént baja! 


- Kovács kartárs, melyik színházba jár köhögni? 


A gyorsaság nem boszorkányság 

Kasso rajze. 


©O^MASALAS 

^ óra M 


- Megvárom ... 

Influenzás idők 


Szegő Gizi rajza 


Ml 























































Kínában 



Erdei Sándor rajza 


- Látod, van egy kis házikóm és egy házikohóm ... 


A csevegő 



Gerö Sándor rajza 


Ka és tegnap hol szórakozott Mancika 


Jobb, mint a hálókocsi 



Toncz Tibor rajza 


- Reggelre Prágában leszünk!... 




E heti hitdetéseink 



- Ragyogóbb vagy, mint egy új 
TUNGSRAM izzólámpa. 

- Ugyan, Jenő, ez még bóknak is 
túlzás. 


Gyengéd célzás 



- Igen, a régi megtelt és úgy gon¬ 
dolom, karácsonyra szükség lesz meg 
egyre... 


(ytwéméqi 

Misik János a népköltő jXÍJ 
Elkövette azt a merszet , ixJJ 
Huszonöt év alatt megírt Jm/ 
Jól megértsd, tízezer verset. 
Ezek után most az gyötri | 

E szorgalmas költői főt, J 

ö élire túl verseit, 3 

Avagy pedig versei őt. L 

j ' Misik János 












































































néni lehetett vagy hatvanöt 
éves. Fel akart lépni a 6-os villamos¬ 
ra. Két kosarát már a lépcsőre tette, 
amikor a kocsi, amelyen már égett 
az indulást jelző piros lámpa, elin¬ 


dult. 

A nénike a kosarak után kapott, de 
megcsúszott és a kerekek alá került 
volna, ha két izmos kar nem ragadja 
meg. Mások is segítségére siettek és 
felhúzták a lépcsőn. 

Életmentés történt és amikor a néni 
már biztonságban volt, megindult fe¬ 
léje a szemrehányások zuhataga. 
Ilyenformán: 

— Hogy lehet ilyen könnyelmű? 


Ha ez az erős fiatalember nem ve¬ 
szi észre, már nem is élne! Nem 
gondolt a családjára? — Meg kelle¬ 
ne büntetni az ilyeneket! 

— Nagyon siettem — motyogta a 
néni, aki azt hitte, hogy már megúsz¬ 
ta az ügyet. De nem számított a ka¬ 
lauznőre, aki keresztülverekedte ma¬ 
gát a zsúfolt kocsi utasain és a pero¬ 
non termett. 


— Hallja néni — ordította —, mit 
képzel maga? Tudja, hogy mit csi¬ 
nált? Ha nincs ilyen szerencséje, ak¬ 
kor most állna a kocsi és magát a 
tűzoltók szednék ki a kerekek alól. 
Én hajnali félnégytől dolgozom, ez 
az utolsó fordulóm és maga miatt 
órákig tanúskodhatnék a rendőrsé¬ 
gen. Persze, arra nem gondolt, hogy 
nem lopom az időmet! A remízben is 
jegyzőkönyvet vennének fel és talán 
még büntetést is rámsóznának. És a 
gyerekem egyedül van otthon. Az 
szegényke enni akar. Ha kettőig nem 
megyek haza, akkor a gyerek bőgni 
kezd. És én maga miatt fél napot 
vesztettem volna el. A varrónőhöz is 
el akartam menni, mert sose jutok 
hozzá, hogy végre felpróbáljuk az 
új szoknyámat. De hogy mehettem 
volna el, ha maga miatt a rendőrsé¬ 
gen ücsörgők, amíg az összes tanú¬ 
kat kihallgatják. Csak felmászik az 
induló villamosra és nem törődik a 
szegény kalauznővel, aki tizenhat 
forduló után végre fáradtan haza 
szeretne menni. Ilyenek az utasok! 
Mit érdekli őket a kalauznő? ök 
csakugyan felugrálnak a kocsira és 
mit bánják, hogy mások délután két 
óra helyett tízkor érnek haza, hogy a 
gyerek bőg, a szabónő vár, hogy hi¬ 
deg a lakás. No de mi ezt már még- 
szoktuk. Minden utas a csontja ve¬ 
lejéig önző! Csak az a fontos nekik, 
hogy a kerekek alá kerüljenek. 

Egy pillanatig elhallgatott, azután 
folytatta: 

— És most jut eszembe, a nővé¬ 
rem is eljön hozzám öt órakor. Már 
több, mint két hónapja nem láttam. 
És maga miatt csak a bőgő gyereket 
találta volna otthon... Erre nem 
gondolt a néni, ugye? 

A néni hallgatott. 

Erre csakugyan nem gondolt. 

Palásti László 


Biztos jel 


Szűr-Sz^bó József rajz/' 



- Na, látszik, hogy megkezdődött az iskolai szünet? 



1 kényelem-színvonal is emelkedik nálunk, 

(bár ez néha túlzásra vezet). 

Lássuk csak, a színházaknál e téren hogy állunk , 
hogy fejlődik itt az élvezet? 

Színészeink ezelőtt a színről kisétáltak, 
ez azonban kimerítő volt. 

Kisétálni, besétálni?... A színész elfáradt; 
még lúdtalpat fejleszthet e sport. 


M a ez nincs már. Megfordult a munkarend e téren! 

A színész csak körülnéz és vár, 

monológja végén nem tesz egy fölös lépést sem , 

mert a díszlet — köréje sétál... 

A nyílt színről kiszáguld az élénkszínű háttér, 
és helyette besiet egy szebb; 
kiüget a rökamié, s míg a színész ráér, 
közben besétál egy — kerevet! 

! rotestálok sok százezer nézőtárs nevében; 
nekünk is jár ennyi kényelem! 

A pénztártól előgyártott, szakadt jegy jár nékem, 
s egy dupla várjon bent a székeken. 

Stanicli, mely maga zörög, zsöllyém előtt függjön, 
és ezt óhajtják velem még sokan: 
megkívánjuk, hogy mielőtt összemegy a függöny, 
a ruhatár majd értünk berohan!... 

Bedő István 



HzíMtö mícvti MMÍOMMÍ... 


Mottói Nincsenek régi viccek csak öreg emkerck vannak. Egy 
minden vicc új. 


újszülöttnek 

Művész-házasság 

— Hallom, férjhez mentél, hogy érzed 
magad? 

— Mint a színpadon. 

— Hogyhogy? 

— Egyik jelenet a másikat követi. 

Kellemetlen vendég 

— ö, ne fáradjanak a kikíséréssel, ki¬ 
találok én magam is. 

— 0, ez nálunk nem fáradság, hanem 
öröm. 


Állatkertben 

Piriké, aki először látott zsiráfot, így 
szól: 

— Szegény állat, de sajnálom, na¬ 
gyobb a nyaka, mint másnak és amel¬ 
lett milyen szeplős . .. 

Lehet róla beszélni 

— Nem szégycllcd magad, ilyen kis¬ 
fiú létedre cigarettázol? Ha én lennék az 
apád ... 

— Erről kérem lehet beszélni, mert 
az anyám özvegy. 




















PONYVA 



f_ •* 


Egy mátranováki lakos azt 
kérte a Lenker-vállalattól, 
hogy küldjenek részére megfe¬ 
lelő kölcsöndij ellenében tíz 
könyvet. Közölte azt is, hogj 
még nagyobb lenne az öröme, 
ha ezeket a könyveket kész¬ 
pénzért megvásárolhatná. 

A LENKER már sok min¬ 
dent szállított, kötelet, heve¬ 
dert és műszaki textilárut, de 
könyvet még soha. Az történt, 
hogy a vállalat kölcsönponyvá- 
kat hirdetett, A mátranováki 
olvasó, aki levele szerint na¬ 
gyon szereti a szerelmes és a 
kalandorregényeket, nem is 
gondolt arra, hogy a ponyva 
más is lehet, mint ponyvare¬ 
gény és mindjárt rendelt tíz 
darabot. 

Kétségtelen, hogy sikeres 
volt a LENKER hirdetése. 




Nem mindenki turista 



Szép dolog a turisztika, különösen 
akkor, ha az ember önkéntes jókedvé¬ 
ben mássza a hegyeket, de egészen más 
a helyzet, ha a hegymászás nélkülözhe¬ 
tetlenné váilik. Már pedig mi, az Üjpesti 
Gyapjúszövőgyár dolgozói, hosszú idő 
óta kénytelenek vagyunk hegyet mász¬ 
ni. Évekkel ezelőtt ugyanis az angyalföldi 
pályaudvar alatt megcsinálták az alul¬ 
járót és azóta egy ottfelejtett nagy ho¬ 
mokdomb torlaszolja el az utat. Ezen 
kell nekünk hegymászó bot nélkül át¬ 
másznunk. Megy is ez a hegymászás 
némi nekifutással, egészen a téli fagy 
idejéig. Ilyenkor sokan csak négykézláb 
jutnak fel a „csúcsra”. Vigyék már el ezt 
az évek óta ottfelejtett homokbuckát! 
- Az Újpesti Gyapjúszövőgyár dolgozói 


Ludas Matyi elintézte 

A Ráby Mátyás utca környé¬ 
kénél lakói nevében köszö¬ 
nöm a szerkesztőségnek, hogy 
a vízvezeték bekapcsolását 
elintézte. Most már végre eb¬ 
ben a külső óbudai városrész¬ 
ben is van vízvezetéki viz. 

Husvéth József 
III., Ráby Mátyás u. 6. 


Cikkük nyomán a Gábor 
Áron Gépgyár küldött részem¬ 
re húsdarálókést. Ennek na¬ 
gyon örültem, mert bizony ve¬ 
szélyben volt a disznótor. 
Egyébként időközben újból el¬ 
látták a szaküzleteket a hösz- 
szú ideig nélkülözött 10-es 
számú késsel, amely már a 
mi földmüvesszövetkezetünk- 
• ben is kapható. 

őze Lajos 

Szentes, Árpád u. 56. 

A Ludas Matylhoz irt pana¬ 
szos levelem alapján, az IBUSZ 
budapesti főnöksége kötelezte 
az IBUSZ soproni fiókját, hogy 
a tévesen számított 134,20 fo¬ 
rint vasúti Jegy különbözetet 
fizesse vissza. 

Bokor Pál 
Oroszlány 


A SZIVAR 


Úgy kezdődött, hogy egy üzlet feiru-. 
kaidban mindenféle beugrató játékot lát¬ 
tam, s gondoltam, hogy beugratok en is 
egy illetőt egy beugrató szivarral , mely¬ 
re ez volt írva: 

„Elszívhatatlan szivar’* 

Vettem belőle ezért, és délután megkí¬ 
náltam vele az illetőt. Tüzet is adtam, 
és csodálkozva tapasztaltam, hogy meg¬ 
rökönyödés nélkül és türelmes nyuga¬ 
lommal próbálja szívni az én beugrató 
szivaromat és már éppen arra gondoltam , 
hogy felfedem előtte a titkot és meg¬ 
mentem attól, hogy tovább vergődjön a 
beugrató szivarral, midón felém fordult , 
s azt kérdezte tőlem: 

- Megmondanád-e , hogy melyik do¬ 
hányos-boltban vásároltad nekem ezt a 
szivart? 

És hozzátette még: 

- Ugyanis kellemesebb ízű és köny - 
nyebben szívható, mint azon Csongor- 
szivarok, melyeket én szoktam vásárolni 
a magam dohányos-boltjában ... 

(s.) 




A Rongykorong Kisipari Szö¬ 
vetkezet a Gyulai Pál utca és 
a Stáhly utca sarkán levő üzlet- 
helyiségben dolgozik. 

Illetve nemcsak ott. A jár¬ 
dán is, az utcán is. Lassan, de 
biztosan terjeszkednek. Kitere¬ 
getik az úttestre az általuk ké¬ 
szített ponyvákat és ott varr¬ 
ják, tisztítják, porolják őket. 
Ha ez így megy tovább, akkor 



nemsokára a Rákóczi utat is 
leterítik ponyvával. 

És mit csinálnak a szomszéd 
házak lakói? A napközi, az 
óvoda, a Rókus kórház? Nyelik 
a port és mérgelődnek és be¬ 
adványokat intéznek: telepít¬ 
sék át az üzemet valahova 
máshova, ahol nem rontja a 
városképet és a levegőt. A 
VIII. kerületi Népi Ellenőrzési 
Bizottság is támogatja őket. 

Helyes lenne, ha a Tanács 
közületeket elhelyező csoportja 
foglalkozna a Gyulai Pál utca 
kérésével. Ne várják meg, mig 
a kérvény is poros lesz. Vagy 
talán a poros kérvényeket is 
ebben a szűk utcácskában fog¬ 
ják leporolni? 
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De Eidámi mester gyakor- — annak vetek véget ezzel, 
lőtt úszómester módjára utá- Azzal letette íróasztalomra 
nam kapott és visszarántott: szerkesztőségi szobám ajtajá- 

— Nem is kérdezi, miért nak kilincsét, 
jöttem? Megdöbbenve néztem rá: 



Az embert néha meglátogat¬ 
ják a bajok. Ezek közé soro¬ 
lom azt is, amikor régi isme¬ 
rősöm, Eidámi Ödön megláto¬ 
gat. 

Ma ismét beállított hozzám 
a szerkesztőségbe. 

— Nem zavarom? — kér¬ 
dezte biztos szimattul. 

— De igen — nyugtattam 
meg. 

— Látom, dolgozik — mond¬ 
ta rosszallóan és letelepedett 
egy karosszékbe. Aztán akta¬ 
táskájából zsírpapírba csoma¬ 
golt disznósajtot és egy rozs¬ 
cipót szedett elő. Mindezeket 
gondosan szétrakta íróasztalo¬ 
mon és így szólt: 

— Addig elfogyasztom sze¬ 
rény uzsonnámat, ha megen¬ 
gedi. 

- ÉPP en kérni akartam rá 
— feleltem és újra belemerül¬ 
tem munkámba. 


— Attól tartok, úgyis el¬ 
mondja. 

Sajnos, igazum lett. 

— Egy újítást hoztam — 
kezdte a rettenetes Ödön. — 
Egy rákfenét szüntetek meg 
újításommal: a hivatal 

packázásait. Igen — mondta 


— Ez a maga újítása? Ez a 
mi kilincsünk! 

— Mindegy — legyintett 
könnyedén — e perctől kezd¬ 
ve a közé. 

— Hogy érti ezt? — kér¬ 
deztem a lehető legcsekélyebb 
érdeklődés nélkül. Eidámi 


mester két ujja közé fogta a 
kilincset és a nagy feltalálók 
szerénységével jelentette be: 

— Ezzel indítottam el kor¬ 
szakalkotó újításomat a gya¬ 
korlat útján. 

— És mi az újítás lényege? 
— kérdeztem már mindenbe 
beletörődve. 

A feltaláló szeme felvillant: 

— Megszüntetni a hivatali 
küincselést. Ennek egy mód¬ 
ja van: leszerelni a hivatali 
ajtók kilincseit. Akkor aztán 
próbáljon valaki kilincselni, 
ha nincs mivel. 

Eidámi Ödön korszakalkotó 
újítását véleményezés végett, 
minden kilincselést mellőzve, 
rövid úton eljuttatom a Hárs¬ 
hegyi Ideggyógyintézetbe. 

Egy melléklettel. 

Mellékelem hozzá a feltalá¬ 
lót is. 

(-véghy) 


















A hu hírt 

HEGEDŰS GYULA, kezdő színiaka- 
démista korában, betegsége miatt liiány- 
zott egy pár tanóráról. Tanára, Szacsvay 
Imre, ezalatt épp azt magyarázta, hogy 
szavalatkor soha ne a szerző keresztne¬ 
vét, hanem családnevét hangsúlyozzák. 
„Irta: Arany János germanizmus; írta: 
Arany János, ez magyaros.” A jó öreget 
roppant kihozta a sodrából, ha valaki 
vétett a magyaros névhangsúly ellen. 

Hegedűs mitsem tudott erről és a leg¬ 
közelebbi szavalóórán angyali ártatlan¬ 
sággal állt ki, ahogy rákerült a sor: 

— A hazáról, írta: Ábrányi Emil. 

— Takarodjék a helyére! Hányszor 
megmondtam már, hogy a magyar nem 
a keresztnevet hangsúlyozza, hanem a 
vezetéknevet. Nem a szájukba rágtam a 
múlt órán is, hogy János ezer is lehet, 
de Arany csak egy volt?! 

Hegedűs villámgyorsan megértette a 
hibát, de még gyorsabban kiötlötte a 
mentőmagyarázatot: 

— Engedelmet, tanár úr, de ez esetben 
tudatosan hangsúlyoztam az Emil-t, 
mert Ábrányi van Emil és Kornél, még 
hozzá egyszerre kettő is. 

IBSEN, norvég drámaköltő állandóan 
arról vitázott Björnsonnal, a népszerű 
regény- és drámaíróval, hogy melyikük 
a nagyobb költő. Vitájuk idővel odáig 
fajult, hogy már végül meg sem ismer¬ 
ték egymást az utcán. 

Egy alkalommal Björnson már mesz- 
sziről felismerte Ibsent, de hogy ne ta¬ 
lálkozzanak, gyorsan átvágott az utca 
túlsó oldalára. A közlekedési rendőr 
azonban útját állta. 

— Tessék visszamenni, a közlekedés 
itt egyirányú! 

— Eszembe sincs! Remélem, a szabá¬ 
lyok rám nem vonatkoznak. 

— Vajon miért liem? 

— Mert én vagyok a legnagyobb nor¬ 
vég költő! — szólt megsemmisítő tekin¬ 
tettel Björnson, és várta a hatást. 

— Sajnálom kérem, de a szabályok 
önre is vonatkoznak, Ibsen úr. 


Az önkiszolgáló élelmiszerboltok őse 


Várnai György rajza 



Gyerekésszel 


Szegő Gizi rajza 



- Mit csináltok, gyerekek? 

- Meglepjük édesanyánkat egy pehely dunnával... 





Sajnos... 


Szűr-Szabó József 
rajza 


- Felhívjuk a fi¬ 
gyelmét a fájdalom¬ 
nélküli szülésre! 

- Kérem, engem 
inkább a szülésnél¬ 
küli fájdalom érde¬ 
kel... 
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Utolso percek Gerő Sándor rajza 



- Disznótorról tetszenek jönni? 

- Nem kérem, oda utazunk. Ez még a tavalyi!... 


Antikvárium Kaján Tibor rajza 





Krokodil-produkciók 

Budapesten 



cirkuszban, ahol a krokodilt 
zálják . .. 


cs a Váci utcában, ahol a krokodil 


hipnotizál. 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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